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Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato seznanite z
vsemi funkcijami naprave.
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Pfed &tenim si odklopte obé& dvé strany s obrazky a potom se seznamte
se viemi funkcemi pfistroje.
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Pred &itanim si odklopte obidve strany s obrdzkami a potom sa oboz-
ndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus
und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes
vertraut.
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Uvod

Informacije o teh navodilih za uporabo
Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost,
uporabo in odlaganje naprave med odpadke. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnost. [zdelek uporablaite le tako, kot je opisano v navodilih, in
samo za navedena podro&ja uporabe. Ta navodila za uporabo
dobro shranite. Ob predaii izdelka tretji osebi zraven priloZite
vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Radijska vremenska postaja prikazuje notranjo in zunanjo tem-
peraturo v stopinjah Celzija (°C) ali Fahrenheita (°F) ter njune
najvisje in najniZje vrednosti. Prav tako se prikaZeta notranja in
zunanja zraéna vlaga (%) ter njune najvije in najnizje vrednosti.
Dodatni prikazani vednosti sta &as v éasovni obliki 12/24 in
datum. Poleg tega ima radijska vremenska postaja dve vtignici
USB, s katerima je mogoce polniti npr. pametne telefone ali
druge prenosne naprave.

Ta naprava je namenjena le za zasebno gospodinjstvo in ne za
poslovne namene. Kakr$na koli druga ali drugagna uporaba

od navedene velja za nepredvideno. Izkljugeno je uveljavljanje
kakr3nih koli zahtevkov na podlagi skode, nastale zaradi nepred-
videne uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov. Tveganje
nosi izklju&no uporabnik.
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Opozorila v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednje vrste opo-
zoril:

/\ NEVARNOST

Opozorilo te stopnje nevarnosti oznacuje
mozno nevarno situacijo.

Ce nevarne situacije ne prepreéite, lahko pride do teles-
nih poskodb ali smrti.

> Upostevaijte navodila v tem opozorilu, da prepredite
telesne poskodbe oseb.

Opozorilo te stopnje nevarnosti oznaduje
mozno materialno skodo.

Ce situacije ne prepreite, lahko pride do materialne
3kode.

> Upostevaijte navodila v tem opozorilu, da prepredite
materialno $kodo.

OPOMBA

> Opomba oznaéuje dodatne informaciie, ki vam olajsajo
delo z napravo.
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Varnost

V tem poglavju najdete pomembna varnostna
navodila za ravnanje z napravo. Nepravilna
uporaba lahko privede do poskodb oseb in
materialne $kode.

Osnovna varnostna navodila

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte
naslednja varnostna navodila:

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanij$animi telesnimi, zaznavnimi ali
dugevnimi sposobnostmi ali s pomaniklji-
vimi izku$njami in znanjem napravo lahko
uporabljajo le pod nadzorom ali &e so
bili pou&eni o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz njene
uporabe. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci tudi ne smejo naprave Cistiti
ali vzdrzevati v obsegu, predvidenem za
uporabnike, &e pri tem niso pod nadzorom.
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Pred zacetkom uporabe se prepricajte, da
izdelek in napajalnik ter kabelska povezava
niso poskodovani! Poskodovane naprave
ne uporabljajte vel.

Napajalnika in fiksno prikljuéenega prikljué-

nega kabla ni dovoljeno popravljati.

V primeru okvare je treba celotni napajal-

nik zamenjati z enakim.

Q Vremensko postajo in napajalnik
uporabljajte samo v suhih notranijih
prostorih.

Vremensko postajo uporabljajte samo

s priloZzenim napajalnikom.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da se obsto-

jeca omrezna napetost ujema s potrebno

delovno napetostjo napajalnika.

Uporabliena elekiriéna vtiénica mora biti

vedno preprosto dosegljiva, da je mogode

v nevarnosti napajalnik hitro izvledi iz vtié-

nice.

Vremenske postaje ne izpostavljajte vlagi

in neposredni sonéni svetlobi.
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Varnostna navodila za baterije

A NEVARNOST

Napacno ravnanije z baterijami

lahko privede do ognja, eksplozij,

iztekanja nevarnih snovi ali drugih

nevarnih situacij!

~ Upostevaijte navodila v tem opozorilu, da
prepreite telesne poskodbe oseb.

~ Baterije hranite zunaj dosega otrok. Bate-
rije shranite na otrokom nedostopnem
mestu.

~ Ce pride do zauzitja baterije, je treba
takoj poiskati zdravnisko pomog.

~ Baterij nikoli ne zveZite na kratko, jih raz-
stavite, preoblikujte ali vrzite v ogen;.

 Nikoli ne polnite baterij, ki niso primerne
za polnjenje.

S 7
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A NEVARNOST

~ Kemikalije iz izteenih ali poskodovanih
baterij lahko pri dotiku povzrodijo draze-
nje koZe, zato v tem primeru uporabljajte
primerne zaiditne rokavice. Ce pridejo
v stik s koZo, to izperite z veliko vode.
Ce kemikalije zaidejo v o, jih temeljito
izperite z veliko vode, ne drgnite in takoj
poiicite zdravnisko pomoé.

~ Uporabljajte samo baterije istega tipal
Ne pomesaite starih baterij z novimil

~ Uporabljajte izkljuéno naveden tip bate-
rije.

~ Pri vstavljanju pazite na pravilno polar-
nost. Ta je prikazana v predal¢ku za
baterije.

~ Ce je treba, pred vstavljanjem ogistite
kontakte baterije in naprave.

~ Ce naprave ne uporabljate dlje &asa,
iz nje odstranite baterije.

~ lztrodene baterije takoj odstranite iz
naprave.

8 N
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Vsebina kompleta
Komplet vklju€uje naslednje dele:
1 vremenska postaja

1 zunaniji senzor

2 bateriji tipa AA

2 bateriji tipa AAA

1 napajalnik

1 vlozek (& 5 mm)

1 vijak

1 navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti
nimajo vidnih poskodb.

> V primeru nepopolnega kompleta ali poskodb zaradi
pomanikljive embalaZe ali med prevozom se obrnite na
telefonsko servisno sluzbo.

¢ Vse dele vzemite iz embalaZe in odstranite ves embalazni
material.

/\ NEVARNOST

> Embalaznih materialov ni dovolieno uporabljati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve.

S 9
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Opis delov

Slike si oglejte na zloZenih straneh.

Slika A

Prikazovalnik

@ Polie za datum

@ Polie za temperaturo, znotraj
© Polie za temperaturo, zunaj
O Polie za prikljucitev USB

@ Polie za ¢as

Vremenska postaja

O Tipka -/CH

@ Tipka +/MEM

O Tipka ALARM

O Tipka SNOOZE/LIGHT

@ Tipka MODE

® Tipka NAP

@ Predalek za baterije

® Pokrov predaléka za baterije
@ Prikljuéna vtiénica za napajalnik
@ Vticnica za USB [tip A)

@ Napajalnik
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Slika B

Zunaniji senzor

® Kontrolna lucka LED

® Zanka za obedanje

® Tipka TX

@ Stikalo za izbiro kanala

@ Predaléek za baterije

@ Pokrov predalka za baterije

Zacetek uporabe

Zahteve za mesto postavitve

v

Pri izbiri mesta postavitve se prepriajte, da naprave niso
izpostavljene neposredni sonéni svetlobi, tresljajem, prahu,
vrodini, mrazu in vlagi.

Naprav ne postavljajte v blizini virov toplote, npr. radia-
torjev.

Zunaniji senzor namestite v krogu najve¢ 100 m od
vremenske postaje. Prepri¢ajte se, da med senzorjem in
vremensko postajo ni motilnih ovir. V nasprotnem primeru
ie lahko prenos moten.

Naprave postavite na vodoravno in ravno povriino.

Zunanii senzor je mogoée tudi obesiti z vijakom na zanki
za obe3anje ®.

S| 11
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Zacetek uporabe zunanjega senzorja

¢ Odprite predaléek za baterije @ na hrbtni strani naprave,
tako da pokrov @ potisnete v smeri puicice.

4V napravo vstavite dve bateriji tipa AA, kot je oznadeno
v predaleku za baterije @.

¢ Predaléek za baterije ponovno zaprite @. Kontrolna lu¢ka
LED @ na sprednii strani zunanjega senzorja za kratek
cas zasveti. Nato zasveti kontrolna lucka LED () enkrat na
minuto in tako signalizira radijski prenos.

Zaéetek uporabe vremenske postaje

Vremensko postajo lahko uporabljate s prilozenim napajalnikom @
ali z baterijami.

Napajanje:

4 Vtaknite nizkonapetostni vti¢ napajalnika ® v prikljuéno
vtiénico @ vremenske postaje in prikljucite napajalnik ©
v lahko dostopno vtiénico.

Obratovanje na baterije:

¢ Odprite predaléek za baterije @ na hrbni strani naprave,
tako da odstranite pokrov ®.

4V napravo vstavite dve bateriji tipa AAA, kot je ozna&eno
v predaleku za baterije @.
4 Predaléek za baterije ponovno zaprite @.

Ko se vzpostavi napajanije z napetostjo, zasveti prikazovalnik in
na kratko preveri vse prikazane elemente.

Vremenska postaja se zdaj poskusa povezati z zunanijim senzorjem.
V poliu za temperaturo zunaj @ utripa simbol za sprejem «)).

12 N
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OPOMBA

Ce se po priblizno 3 minutah 3e ne prikaZe zunanja tempera-

tura, vremenska postaja ustavi iskanje sprejema. Simbol za
sprejem o)) ugasne in v polju za temperaturo zunaj @

se prikazeta - " ter -—.
Verjetno 5|gno|c ni mogoce sprejemati zaradi posebnosti
objekta ali zaradi prevelike oddaljenosti.

Ce ni mogo&e vzpostaviti samodejne povezave z zunanjim
senzorjem, lahko to storite roéno:

¢ Pritisnite in drzite tipko =/CH @, dokler ne utripa simbol
za sprejem »)) v polju za temperaturo zunaj €.

Vremenska postaja zaéne po 3 minutah samodejno sprejemati
signal DCF, ne glede na fo, dli je bilo iskanje sprejema uspesno
ali ne. V polju za &as @ utripa simbol za sprejem @

Pri uspesnem sprejemu signala DCF se v polju za éas @ prikaze
trenutni srednjeevropski ¢as (MEZ) in v polju za datum @ datum
ter dan v tednu. Dodatno je v polju za Eas @ trajno prikazan
simbol za sprejem @ O

Ce med za&etkom uporobe sinhronizacija s signalom DCF

ni mogoga, lahko &as nastavite tudi rogno (glejte poglavie
Osnovne nastavitve) ali ponovno aktivirate poskus sprejema.

4 Za ponovno aktiviranje poskusa sprejema hkrati pritisnite
tipki =/CH @ in +/MEM @. V polju za &as @ utripa
simbol za sprejem @

S| 13
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Signal DCF

Signal DCF (oddaijnik ¢asovnega signala) je sestavljen iz Easov-
nih impulzov, ki jih oddajajo ene od najnatanénejsih ur sveta,
v blizini Frankfurta ob Maijni, Neméija.

Radijska vremenska postaja te signale prejema pod optimalnimi
pogoiji do razdalje pribl. 2000 km okrog Frankfurta na Maijni.
Sprejem signala DCF praviloma traja pribl. 3-5 minut. Ce signal
DCF ne uspe, se vremenska postaja po pribl. 7 minutah poskusa
sprejema prekine.

Sprejem je lahko ob&utno omejen zaradi ovir (npr. betonskih
sten) ali virov motenj (npr. druge elektriéne naprave). Ce pride
do teZav s sprejemom, po potrebi zamenjajte lokacijo vremenske
postaje (npr. v bliZino okna).

14 N
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Prikazi v osnovnem nacdinu

Ko vremenska postaja sprejme signal zunanjega senzorja in
signal DCF, je v osnovnem naginu delovania.

Vremenska postaja v osnovnem naéinu delovanja na prikazoval-
niku prikaZe naslednije:

Polje za datum @ l . ' ' . ' '\'fl |\| '
Poleg okrajdave D (angl. Day = ' l ' ' l ' ' '“\' '.“l

dan) se prikaze datum trenut-

nega dne in poleg okrajiave M (angl. Month = mesec) se prikaze
datum trenutnega meseca. Desno se prikaze okrajiava za trenutni
dan v tednu. Jezik fe okrajiave je vnaprej nastavljen na nemsgino,
vendar ga je mogoce nastaviti. V zvezi s tem si preberite poglavie

Osnovne nastavitve.

Polje za éas @ @

Cas se skladno s predhodnimi Eg:— I I I I l I l
nastavitvami prikaze v 24-urni Dy Dy 7

obliki. Ce v osnovnih nastavitvah l l l l l l l l
izberete 12-urno obliko, se o

v &asu od 12. ure dopoldne

do 11.59 zvecer za razlikovanije ¢asa pred uro prikaze PM
(latinsko za »Post Meridiem« = popoldne). V poletnem &asu se
prikaze DST (anglesko za Daylight Saving Time = poletni ¢as).
Ta prikaz je na voljo samo, &e je sprejet signal DCF.

S| 15
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Polje za temperaturo znotraj @
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Ce se prikaze LI, obmogje merjenja od 0 °C do 50 °C (oz. od

32 °F do 122 °F) ni dosezeno, ob prikazu H je prekorageno.
Pod prikazom za temperaturo se prikaZe relativna zraéna vlaga

Notranja temperatura, ki jo izmeri vremenska
postaja, se prikaze z delitvijo desetinke stopinje.
Zgoraj desno se prikaze enota za femperaturo
°L (za stopinje Celzija).

Enoto za temperaturo lahko prestavite tudi na °F
(stopinje Fahrenheita).

v %, kateri je vremenska postaja izpostavljena.

Polje za temperaturo zunaj @

Zunanija femperatura se prikaze z delitvijo dese-
tinke stopinje. Zgoraj desno se prikaze enota za
temperaturo °L (za stopinje Celzija). Enoto za
temperaturo lahko prestavite tudi na °F (stopinje
Fahrenheita).
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Ce se prikaze LI, obmogje merjenja od -20 °C
do 65 °C (oz. od -4 °F do 149 °F) ni dosezeno, ob prikazu H
je prekoraéeno. Pod prikazom za temperaturo se prikaze relativ-
na zraéna vlaga v %, kateri je zunanii senzor izpostavljen.

Polje za prikljuéitev USB @ ( 5 < 5 ]
Ce polnite na prikljukih USB ®

polnite mobilne naprave, utripa simbol za baterijo 3 ob ustre-
znem simbolu za priklju¢ek USB 5/6.
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Uporaba in delovanije
Osnovne nastavitve

¢

Za izvedbo osnovnih nastavitev pritisnite in pribl. tri sekunde
drzite tipko MODE (. V polju za datum @ utripa prikaz
za jezik.

Za izbiro Zelenega jezika pritisnite tipko =/CH @ ali tipko
+/MEM @. Izbirate lahko med nemscino (3F), anglescino
(1), italijansgino ({T), $panscino (5F)in francosgino (FR).
Nemscina ([ 3F) je nastavljena kot privzeti jezik.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). V polju za
&as @ utripa 0N (prikaz za potrditveni zvok ob pritisku
tipke).

S pritiskom tipke =/CH @ ali tipke +/MEM @ izberite
nastavitev JFF, &e Zelite deaktivirati potrditveni zvok.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE (. V polju za
as @ utripa cHH.

Za izbiro Zelenega zapisa Easa (24- ali 12-urni) pritisnite

tipko =/CH @ dli tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). V polju za
Eas @ utripa prikaz za ure.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE (. V polju za
éas @ utripa prikaz za minute.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

S| 17



AURIOL®

¢

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). V polju za
Eas @ utripa prikaz za leto.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.
Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). V polju za

datum @ utripa prikaz za mesec.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE (. V polju za
datum @ utripa prikaz za dan.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali

tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). V polju za
cas @ utripa prikaz za temperaturo.

Za izbiro Zelene enote za temperaturo (°L ali °F) pritisnite
tipko =/CH @ dli tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE (. V polju za
&as @ utripa [} (nastavitev Easovnega pasu).

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko MODE @). Prikazovalnik
ponovno preklopi v osnovni nagin.

18 N
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OPOMBA

> Ce ste v drzavi, v katerem se sicer e sprejema signal

DCF, v katerem pa trenutni &as odstopa, lahko nastavitev
asovnega pasu uporabite, da radijsko vremensko postajo
nastavite na trenutni &as svoje drzave.

Ce ste npr. v drzavi, v kateri je krajevni &as eno uro pred
srednjeevropskim &asom (MEZ), nastavite Easovni pas na
. Radijsko vremensko postaijo sicer zdaj $e krmili signal
DCF, vendar kaze &as eno uro pred MEZ.

Programiranje ¢asov bujenja in dni bujenja

¢

Za pomik na naéin za alarm pritisnite tipko ALARM @.

V polju za &as @ se prikaZe trenutno nastavlien éas bujenja
in prikaz za nacin alarma (AL).

Pritisnite in drzite tipko ALARM @ priblizno tri sekunde.

Prikaz za ure utripa.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko ALARM @. Prikaz za
minute utripa.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite tipko =/CH @ ali
tipko +/MEM @.

Za potrditev vnosa pritisnite tipko ALARM @. V polju za
Zas @ se prikaze simbol za budilko T in kaze, da je funk-
cija bujenja akfivirana. V polju za datum @ dodatno utripa
prikaz za dneve bujenja (I-).

S| 19
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¢ Za nastavitev Zelenih dni bujenja ({1 = od ponedelika do
nedelie, }-5 = od ponedelika do petka, 571 = sobota in
nedelja) pritisnite tipko =/CH @ dli tipko +/MEM @.

OPOMBA

V polju za &as @ se pod simbolom za budilko 1 stevilo nas-
tavljenih dni bujenja prikaZe v obliki navpiénih &rt: (- = brez
&rte, b1 = dve &rti, 1-5 = pet &rt.

4 Za potrditev vnosa pritisnite tipko ALARM @. Prikazovalnik
ponovno preklopi v osnovni nadin.
Aktiviranje/deaktiviranje delovanja bujenja

¢ Za pomik na nadin za alarm pritisnite tipko ALARM @.
V polju za &as @ se prikaZe trenutno nastavlien éas bujenja
in prikaz za naéin alarma (AL).

4 Za aktiviranje delovanja bujenja na kratko pritiskaite fipko
ALARM @. V polju za &as @ se prikaze simbol za budilko

&) in kaze, da je funkcija bujenja aktivirana.

¢ Na kratko pritiskaite ticko ALARM @. Simbol za budilko &)

ugasne in funkcija bujenja je deaktivirana.
Izklop signala za bujenje
Signal za bujenie se ob nastavljenem &asu slidi priblizno 2 minuti.

¢ Za izklop signala za bujenje pritisnite poljubno tipko, z
izjemo tipke SNOOZE/LIGHT @.

Funkcije za bujenje ni treba znova akfivirati. Signal za bujenje
se ob nastavljenem &asu znova vklopi.
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Funkcija dremeza

¢ Ko zaslisite signal za bujenie, pritisnite tipko SNOOZE/
LIGHT @, da aktivirate funkcijo dremeza. Signal za bujenje
se prekine za priblizno 5 minut. Na prikazovalniku utripata
prikaz za funkcijo dremeza (77) in simbol za budilko .

Funkcija éasovnika NAP (éasovnik za kratek
spanec)
¢ Za nastavitev Easovnika za kratek spanec pritisnite tipko
NAP @ in jo drzZite priblizno tri sekunde. V polju za &as @
utripa trenutno nastavlien &as za kratek spanec.
4 Za nastavitev Zelene vrednosti (od 5 minut do najved 2 uri v ko-
rakih po 5 minut) prifisnite tipko =/CH @ dli tipko +/MEM @.
4 Za potrditev vnosa in vklop &asovnika za kratek spanec
prifisnite tipko NAP @. Nastavlien ¢as se zdaj odsteva. Ko
&as mine, se za priblizno 2 minuti vklopi signal za bujenie.
¢ Za deaktiviranje Easovnika za kratek spanec pritisnite
poljubno tipko.

eve

Najvisja/najnizja temperatura/prikaz zracne
vlage
Po vzpostavitvi elektriénega napajanja in povezave z zunanjim
senzorjem vremenska postaja samodejno meri ter shranjuje naj-
vije in najniZje vrednosti za temperaturo ter zra&no vlago.
4V osnovnem nadinu enkrat pritisnite tipko +/MEM @.
V obeh poljih za temperaturo se ob prikazu za zragno
vlago prikaze simbol in za znotraj ter zunaj se
vsakokrat prikaZe najvisja izmerjena vrednost.
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¢V osnovnem nadin dvakrat pritisnite tipko +/MEM @,
prikaZe se simbol (MIN) in za znotraj ter zunaj se vsakokrat
prikaZe najniZja izmerjena vrednost.

4 Po priblizno petih sekundah se samodejno ponovno prika-
Zejo trenutne vrednosti za znotraj in zunaj.

¢ Za brisanje shranjenih vrednosti pritisnite tipko +/MEM @
in jo drzite pribl. 3 sekunde.

Osvetlitev ozadja
Ce naprave ne uporabliate, se osvetlitev ozadja prikazovalnika
&ez pribl. 10 sekund izklopi, da ohranja baterije.
¢ Pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT @, da vklopite osvetlitev
ozadja prikazovalnika za pribl. 10 sekund.
Med napajanjem je osvetlitev ozadja prikazovalnika trajno vklop-
lieno.
4 Veckrat pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT @, da nastavite
svetlost osvetlitve ozadja v tirih stopnjah (visoko, srednie,
nizko, izklopljeno).

Prikaz stanja baterije

Ce se v polju za temperaturo znotraj @ prikaze simbol za bate-
rijo =0, je treba &im prej zamenjati baterije vremenske postaje
(glejte tudi poglavie Zacetek uporabe vremenske postaje).

Ce se v polju za temperaturo zunaj @ prikaze simbol za bate-
rijo [=0, je treba &im prej zamenjati baterije zunanjega senzorja
(glejte tudi poglavie Zaéetek uporabe zunanjega senzorija).
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Menjava radijskega kanala

Menjava radijskega kanala na zunanjem senzorju

Izbirate lahko med 3 radijskimi kanali. Prednastavljen je kanal 1.

¢

¢

Odprite predaléek za baterije @ na hrbtni strani naprave,
tako da snamete pokrov predaléka za baterijo .

Izberite radijski kanal tako, da stikalo za izbiro kanala &)
potisnete na CH1, CH2 ali CH3.

Pritisnite in drzite tipko =/CH @, dokler ne utripa simbol

za sprejem »1)) v polju za temperaturo zunaj ©.

Za roéno sprozitev radijskega signala zunanjega senzorja
pritisnite tipko TX . Po uspesnem sprejemu se v polju za
temperaturo zunaj @ na novem radijskem kanalu prikazeta
temperatura in zraéna vlaga.

Predalek za baterije ponovno zaprite @.

Menjava prikaza radijskega kanala na vremenski
postaiji

Ce vremenska postaja sprejme radijski signal zunanjega senzor-
ja, samodejno prikaze ustrezen kanal.

Vendar lahko prikaz razliénih radijskih kanalov nastavite tudi
rocno.

¢

Veckrat pritisnite tipko =/CH @, da se pomikate med prikazi
CH1 (prikaz samo kanala 1), CH2 (prikaz samo kanala 2),
CH3 (prikaz samo kanala 3) in (¥ (izmenigni prikaz vseh
kanalov v enem nizu).
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OPOMBA

> PrikaZejo se tudi samo vrednosti zunanijih senzoriey, ki so
tudi povezane z vremensko postajo.

> Ce uporabljate ve& zunanijih senzorjev, izberite za vsak
zunaniji senzor drug radijski kanal.

Polnjenje naprave USB

POZOR

> Vii¢nice USB (® je mogoce uporabljati samo med napa-
janjem!

> Prepri¢ajte se, da vhodni tok naprave USB ni vi3ji od
2,1 A, &e uporabljate samo eno vtiénico USB. Podrobneijse
informacije najdete v navodilih za uporabo svoje naprave
USB.

> Ob isto&asni uporabi obeh vtiénic USB (® skupna vhodna
mo¢ priklju¢enih naprav USB ne sme preseéi 2,1 Al

¢ Napravo USB priklopite v vtiénico USB (B. V polju za
prikljucitev USB @ utripa simbol za baterijo ob ustreznem

simbolu za prikljuéitev USB in opozarja, da se va3a naprava
USB polni.

4 Odstranite napravo USB iz vtiénice USB, ko je popolnoma
napolnjena.
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Odprava napak
Priklju¢ena naprava USB se ne polni.

B Vremenska postaja se ne uporablia med napajanjem.
%  Povezite napajalnik @ z vremensko postajo.

B Ni vticne povezave z napravo USB.
% Preverite vti¢no povezavo.

B Vhodni tok prikljugene naprave USB je previsok (> 2,1 A).
%»  Naprave ni mogoge polniti prek vremenske postaje.

Povezave z zunanjim senzorjem ni mogoée vzpostaviti.

B Med vremensko postajo in zunanijim senzorjem obstajajo
motilne ovire ali drugi viri motenj, npr. betonske stene ali
druge radijske prenosne naprave.

%  Spremenite mesto postavitve in poskusite znova.

B Oddalienost med vremensko postajo in zunanjim senzorjem je
prevelika.
%  ZmanjSajte razdaljo. Vidna pot med zunanjim senzorjem
in vremensko postajo pogosto izbolj$a prenos.

B Baterije vremenske postaje ali zunanjega senzorja so iztro-
Sene.

%  Baterije zamenjajte.
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Sinhronizacija s signalom DCF ni mogoéa

B Ovire ali drugi viri motenj, npr. betonske stene ali druge
radijske prenosne naprave, motijo sprejem signala DCF.
%  Spremenite mesto postavitve (npr. v blizino okna) in
poskusite znova.
B Baterije vremenske postaje so iztrodene.
% Bateriji zamenijajte.

Ciscenje
/\ NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara!

> Pred &i€enjem izvlecite napajalnik iz vtiénice.

> Med ¢idenjem poskrbite, da v napravo ne more zaiti
nikakrina vlaga, da ne bi prilo do nepopravljive skode
na napravi.

> Ne uporabljajte grobih ali agresivnih &istilnih sredstev ali
Cistil z vsebnostjo topil. Ta sredstva lahko poskodujejo
povrsine naprave.

4 Odistite povriine naprave z mehko, suho krpo. V primeru
trdovratne umazanije uporabite rahlo vlazno krpo z blagim
Cistilnim sredstvom.

Shranjevanje

¢ Ceizdelka dlie &asa ne boste uporabliali, jo loite od na-
petostnega napajanja, odstranite baterije in ga shranite na
Cistem, suhem mestu brez neposrednih sonénih Zarkov.
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Odstranjevanje med odpadke

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da
za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direk-
tiva pravi, da naprave po koncu njene Zivlienjske
dobe ne smete odvre¢i med obi&ajne gospodinjske
odpadke, temvec jo morate oddati na posebej za to
E— predvidenih zbiralis¢ih, deponijah za odpadke ali pri
podietiih za odstranjevanje odpadkov. To odstranjevanje med
odpadke je za vas brezplagno. Varujte okolje in odpadke odstro-
njujte ustrezno.

Baterij ne smete odvre&i med gospodinjske odpadke.
Vsak potrodnik je po zakonu dolZan baterije oddati
na zbirali¥¢u svoje obcine/mestne Cetrti ali v frgovini.

Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in jih morate
obravnavati kot nevarne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine
so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Oddaijajte le
prazne baterije.

Embalazo odlozite med odpadke na okoljsko primeren
a nadin. Upostevaijte oznake na razliénih embalaznih
| s materialih in jih po potrebi logite. Embalazni materiali
b

so oznadeni s kraticami (b) in $tevilkami (a) z nasled-
njim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: kompozitni materiali
@
S5 W O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka
%A vprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
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Priloga
Tehni¢ni podatki

Vremenska postaja

Napaijanie z elekiriko
z napajalnikom:

ali baterijama:

Obmocgje merjenja tempe-
rature / Toénost merjenija

Loéljivost temperature

Obmocdje merjenja zraéne
vlage /Toénost merjenja

Loéljivost zraéne vlage
Signal radijske ure

Vtiénice USB

5 V === (enosmerni tok)/
2500 mA

2x 1,5 V === (enosmerni tok)
(tip AAA/LRO3)

od 0 do 50 °C (od 32 do
122 °F)/£1,5°C (+ 2,7 °F)

0,1 °C (0,1 °F)

od 20 do 99 %/
+5%

1%
DCF77

5 V === (enosmerni tok)/

2,1 A (skupno)*

*Ob hkratni uporabi obeh vti¢nic USB ® skupna vhodna moé
prikljuéenih naprav USB ne sme preseci 2,1 Al

Model
Vhod
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Napajalnik
Izhod

Polarnost
Razred zascite
Vrsta zaséite

Razred ucinkovitosti

5,0 V === (enosmerni tok)/
2500 mA

©-€=<® (plus znotraj, minus zunaj)
11/l
1P20

5\

Zunaniji senzor

Bateriji

Obmogje merjenja tempe-
rature / Toénost merjenja

Obmogje merjenja zragne
vlage /Toénost merjenja

Loéljivost zraéne vlage
Prenosna frekvenca
Oddajna mo¢

Doseg

Vrsta zaséite

AFW 2 A1

2x 1,5 V === (enosmerni tok)

(Tip AA/LROG)

od -20 do 65 °C (od -4 do
149 °F)/+1,5°C (+ 2,7 °F)

od 20 do 99 %/
+5%

1%
433 MHz
<10 dBm

najve¢ 100 m
(na prostem terenu)

IPX4 (zasciteno pred
prienjem vode)
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Opombe k Izjavi o skladnosti za EU

Ta naprava izpolnjuje osnovne zahteve in druge zadevne
predpise Direktive 2014/53/EU, Direktive o nizki napetosti
2014/35/EU, Direktive o okoljsko primerni zasnovi izdelkov
2009/125/EC in Direktive o zmanijanju rabe nevarnih snovi
2011/65/EU.

Celotno Izjavo o skladnosti za EU lahko prenesete z naslova
www.kompernass.com/support/297514_DOC.pdf.
Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass‘com

Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 297514
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izro¢itve blaga je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj
navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdel-
ka.

Kupec je dolZan pooblaséenemu servisu predloZiti garan-
cijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izroditve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis

ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka mo-

rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno
dobo, ki je zahtevana s strani zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahaja-
jo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, raun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.
Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Informace k tomuto navodu k obsluze
Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pFistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Navod k ob-
sluze je souéasti tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace

o bezpenosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se se-
znamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze pfedepsanym zpisobem a pro uvedené oblas-
ti pouZiti. Tento ndvod k obsluze dobfe uschoveite. Pfi pfeddvani
vyrobku ffetim osobdm pfedeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Bezdrdtovd meteostanice zobrazuije vnitini a vné{i teplotu

ve stupnich Celsia (°C) nebo Fahrenheita (°F) a jejich maximélni
a minimdlIni hodnoty. Také se zobrazi vlhkost vnitiniho a okolniho
vzduchu (%) a jejich maximdlni @ minimalni hodnoty. Dal3i
zobrazené hodnoty jsou ¢as v 12 nebo 24hodinovém formdtu
a datum. Kromé toho mé bezdratové meteostanice dva USB
porty, na kterych |ze nabijet napt. smartphony nebo jind mobilni
zarizeni.

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro domdci pouZiti a nikoliv
pro komeréni pouZiti. Jiné pouZiti nez k uréenému G&elu nebo
nad jeho rémec je povazovdano za pouziti v rozporu s uréenim.
Ndroky na nahradu 3kody jakéhokoli druhu vzniklé v disledku
pouziti v rozporu s uréenim, neodborné opravy, neoprévnéné
provedené zmény nebo Upravy nebo v disledku pouZiti nepo-
volenych ndhradnich dild jsou vylougeny. Riziko nese vyhradné
samotny uZivatel
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Pouzita vystraznda upozornéni

V tomto ndvodu k obsluze jsou pouzita nésledujici vystrazné
upozornéni:

/\ NEBEZPECi
Vystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpedi
oznaduje moznou nebezpecnou situaci.

Pokud se takové nebezpeé&né situaci nezabrani, mize
vést ke zranénim nebo usmrceni.

> Pro zabrénéni zranéni osob je proto nutné dodrZovat
pokyny uvedené v tomto vystrazZném upozornéni.

Vystraznym upozornénim tohoto stupné
nebezpedi je oznaéen mozny vznik hmotné
skody.

Pokud se této nebezpe&né situaci nezabréni, moze dojit
k hmotnym 3koddm.

> Pro zabrdnéni hmotnym $koddm je proto zapotfebi dodr-
Zovat pokyny uvedené v tfomto vystraZném upozornéni.

UPOZORNENI

> Upozornéni oznaduje doplfiuijici informace usnadhujici
manipulaci s pfistrojem.

36 Ccz



AURIOL®

Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny duileZité bez-
pecnostni pokyny tykajici se manipulace

s pfistrojem. Neodborné pouZiti moZe vést
ke zranéni osob a hmotnym $koddm.

Zakladni bezpecnostni pokyny

Pro bezpeénou manipulaci s pfistrojem dodr-

Zujte ndsledujici bezpeénostni pokyny:

m Déti ve véku od 8 let a osoby s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi
schopnostmi & nedostatkem zkuenosti
a znalosti mohou pouZivat tento pfistroj,
aviak pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pougeny
o bezpeéném pouzZivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebez-
pedi. Déti si nesmi s pistrojem hrat. Cigténi
a uZivatelskou ddrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.
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m Pfed uvedenim do provozu se ujistéte, zda
vyrobek, sifovy adaptér a kabelové pfipo-
jeni nejsou poskozeny! Poskozeny pfistroj
neuvddéjte do provozu.

m Sifovy adaptér a napevno zapojeny pfi-
pojovaci kabel se nesmi opravovat. V pfi-
padé zdvady se kompletni sitovy adaptér
musi vyménit za identicky adaptér stejné
konstrukce.

n ﬂ Meteostanici a sifovy adaptér pouzi-

vejte pouze v suchych prostoréch.

m Meteostanici pouZivejte pouze spolu
s dodanym sifovym adaptérem.

m Pred pouzitim se ujistéte, zda se dostupné
sitové napéti shoduje s poZadovanym
provoznim napétim sitového adaptéru.

m PouzZitd zdsuvka musi byt vzdy snadno
pristupnd, aby bylo mozZno sifovy adaptér
v nouzové situaci rychle vytédhnout ze z4-
suvky.

m Nevystavujte meteostanici vlhkosti ani
primému sluneénimu zd4feni.
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Bezpecnostni pokyny pro baterie

A NEBEZPECI

V dusledku nespravné manipulace

s bateriemi mize dojit k pozaru, vy-

buchim, Uniku nebezpecnych latek

nebo jinym nebezpecnym situacim!

~ Pro zabrdnéni zranéni osob je proto nut-
né dodrZovat pokyny uvedené v tomto
vystrazném upozornéni.

~ Baterie nepatfi do rukou déti. Baterie
uchovdveijte mimo dosah déti.

~ V pfipadé spolknuti baterie je tfeba ne-
prodlené vyhledat lékafskou pomoc.

~ Baterie se nikdy nesmi zkratovat, rozebi-
rat, deformovat ani hdzet do ohné.

~ Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou
uréeny k nabijeni.
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A NEBEZPECI

~ Chemické latky z vyteklych nebo posko-
zenych baterii mohou pfi kontaktu zpU-
sobit podrazdéni pokozky, proto pouzi-
vejte v tomto pfipadé vhodné ochranné
rukavice. PFi kontaktu s kiZi se zasaZené
misto musi opldchnout silnym proudem
vody. Vniknou-i tyto chemikdlie do oéi,
zdsadné vyplachnout oéi dikladné vel-
kym mnozZstvim vody, oéi se nesmi ffit a je
nutné okamzité vyhledat lékafe.

~ PouZivejte pouze baterie stejného typu.
Nesmé&sujte staré baterie s novymil

~ Pouzivejte vyluéné uvedeny typ baterie.

~ PFi vkladéni dbeite na sprévnou polaritu.
Tato je zndzornéna v pfihrddce na baterie.

~ Pfed vloZenim podle potfeby vy¢istéte
kontakty baterie a pfistroje.

~ Pokud pfistroj del3i dobu nepouzivdte,
vyjméte z néj baterie.

~ Spotfebované baterie ihned vyjméte
z pristroje.

40 (ov4



AURIOL®

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky se sklédd z nésledujicich komponentd:
1 meteostanice

1 vnéjsi senzor

2 baterie typu AA

2 baterie typu AAA

1 sifovy adaptér

1 hmozdinka (& 5 mm)

1 $roub

1 névod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte kompletnost dodévky a zda neni viditelné
poskozend.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého
v dUsledku vadného obalu nebo dopravou kontaktujte
servisni zdkaznickou linku.

4 Vyjméte viechny &dsti z baleni a odstrarite veskery obalovy
materidl.

/\ NEBEZPECI

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi
uduseni.
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Popis dild

Zobrazeni viz vyklopné strany

Obrazek A

Displej

@ datové pole

@ pole teploty uvniti
© pole teploty venku
O USB piipojovaci pole

@ casové pole

Meteostanice

O tlagitko -/CH

@ tlacitko +/MEM

@ tlacitko ALARM

O tlacitko SNOOZE/LIGHT
Q@ tlacitko MODE

@ tlacitko NAP

@® piihrddka na baterie

® viko prihradky na baterie
@ napdjeci zditka pro sitovy adaptér
® USB zditky (typ A)

@ sitovy adaptér
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Obréazek B

Vnéjsi senzor

® kontrolni LED

® zdvésné oko

@ tlacitko TX

@ prepinac kandld

@ prihrddka na baterie

@ viko prihradky na baterie

Uvedeni do provozu

Pozadavky na misto instalace

> Pfi vyb&ru mista instalace se ujistéte, zda pfistroje nejsou
vystaveny pfimému sluneénimu zdfeni, vibracim, prachu,
teplu, chladu a vlhkosti.

> Nestavte pfistroje v blizkosti zdroji tepla, jako jsou napf.
radidtory.

> Namontujte vnéjsi senzor ve vzddlenosti maximdlné 100 m
od meteostanice. Ujistéte se, zda se mezi vnéj$im senzo-
rem a meteostanici nenachdzi rusivé prekdzky. V opaéném
pfipadé miZe byt pfenos naruden.

Postavte pfistroj na vodorovnou a rovnou plochu.

Vné&;3i senzor |ze alternativné zavésit pomoci $roubu na
zévésném oku .
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Uvedeni vnéjsiho senzoru do provozu

¢

Otevrete pfihradku na baterie @ na zadni strané pistroje
posunutim vika pfihraddky na baterie @ ve sméru Sipky.

Do pristroje vlozte dvé& baterie typu AA tak, jak je vyzna&e-
no v pfihrddce na baterie @.

Prihradku na baterie @ opét zavfete. Kontrolni LED @ na
predni stran& vnéjsiho senzoru se krdtce rozsviti.

Poté se kontrolni LED @ rozsviti jednou za minutu a signali-
zuje rédiovy prenos.

Uvedeni meteostanice do provozu

Meteostanici mdzete provozovat bud s dodanym sifovym adap-
térem O nebo na baterie.

Sifovy provoz:

¢

Zasunite zdstréku pro nizké napéti sifového adaptéru @ do
napdijeci zditky @ meteostanice a zapojte sifovy adaptér
® do snadno pristupné zasuvky.

Provoz na baterie:

¢

¢

Otevrete pfihradku na baterie @ na zadni strané sejmutim

vika pfihradky na baterie (®.

Do prfistroje vlozte dvé& baterie typu AAA tak, jak je vyzna-
&eno v prihradce na baterie @.

Prihradku na baterie (B opét zavrete.

Po nastaveni napdjeciho napéti se displej rozsviti a kratce zkont-
roluje viechny indikaéni prvky.

Meteostanice se nyni pokousi navdzat spojeni s vnéjsim senzo-
rem. V poli teploty venku @ blika symbol piijmu «)).
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UPOZORNENI

Pokud se po cca 3 minutdch nezobrazi 2adnd venkovni teplota,
meteostanice zastavi vyhleddvani piijmu. Symbol pFijmu =)

‘
3

zhasne a v poli teploty venku @ se zobrazi--"a--, .

Pravd&podobné signdl nelze pfijmout z duvodu stovebmch
podminek nebo v disledku pfili§ velké vzddlenosti.

Pokud nelze navézat automatické spojeni s vnéjsim senzorem,
Ize toto provést ruéné:

¢ Stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko -/CH @, dokud
symbol pfijmu 1)) nebliké v poli teploty venku @.

Meteostanice automaticky za&ne pfijimat signdl DCF po 3 mi-
nutach, a to bez ohledu na to, zda bylo hleddni pfijmu vnéjsiho
senzoru Usp&$né nebo ne. V Easovém poli @ bliké symbol
pfijmu @
Po Usp&&ném prijmu signalu DCF se v &asovém poli @ zobrazi
aktudilni sttedoevropsky &as (SEC) a v datovém poli @ se zobrazi
datum a den v tydnu. Dodateéné se trvale v &asovém poli @
zobrazi symbol piijmu @
Kdyz v dob& uvedeni do provozu neni synchronizace se signé-
lem DCF moznd, mizete také nastavit &as ruéné (viz kapitola
Zakladni nastaveni) nebo znovu aktivovat pokus o piijem.

4 Stisknéte soucasné tlagitko =/CH @ a tlacitko +/MEM @,
aby se znovu aktivoval pokus o piijem. V asovém poli @
blik& symbol pfijmu @
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Signal DCF

Signdl DCF (vysila¢ Easového signdlu) se skladé z Easovych
impulzd, vyddvanych jednémi z nejpresnéjsich hodin na sv&tg,
pobliz Frankfurtu nad Mohanem v Némecku.

Radiovd meteostanice pfijimd tyto signdly za optimdalnich podmi-
nek az do vzddlenosti cca 2000 km v okoli Frankfurtu nad Mo-
hanem. Pfijem signdlu DCF obvykle trvd cca 3-5 minut. Pokud
dojde k selhani pfijmu signélu DCF, meteostanice po uplynuti
cca 7 minut prerudi pokus o pfijem.

Prijem mize byt znaéné omezen prekdzkami (napf. betonovymi
sténami) nebo rudivymi zdroji (napt. jinymi elektrickymi zafizenimi).
V pfipadé potieby zméfte misto meteostanice (napf. v blizkosti
okna), pokud vzniknou problémy s pFijmem.
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Zobrazeni v zakladnim rezimu

Poté, co meteostanice pfijme signdl vnéjsiho senzoru a signdl
DCF, nachdzi se v zékladnim rezimu.

V zd&kladnim reZimu meteostanice zobrazi na displeiji nésledujici
informace:

patov® pole b D T
Vedle zkratky D (anglicky ' l ' ' l ' ' '“\' '.“l

Day = den) se zobrazi datum

aktudlniho dne a vedle zkratky M (anglicky Month = mésic) se
zobrazi datum aktudlniho mésice. Vpravo se zobrazi zkratka pro
aktudlni den v tydnu. Jazyk této zkratky je pfedem nastaveny

na némdéinu, ale Ize jej pfizpisobit. Pfectéte si k tomu kapitolu
Zakladni nastaveni.

Casové pole ©@ @
Cas se podle predchozich na- Ds-r I I I I l

staveni zobrazi v 24hodinovém D
formdtu. Pokud se v zdkladnich
nastavenich zvoli 12hod|novy .......

format, zobrazi se v Ease od

12:00 poledne do 11:59 veer pred Gdajem &asu pro rozlideni
PM (latinsky ,Post Meridiem” = odpoledne). B&hem letniho &asu
se zobrazi DST (angl. Daylight Saving Time = letni &as). Toto
zobrazeni je k dispozici pouze pfi pfijmu signdlu DCF.
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Pole teploty uvniti @
ND

N 1 e’ OE
(ks
e
L Zobrazii se LD, neni dosazen rozsah méteni od

0 °Cdo 50 °C (resp. 32 °F do 122 °F), v pfipad& zobrazeni

H je rozsah prekroen. Pod ukazatelem teploty se zobrazi rela-
tivni vihkost v %, které je vystavena meteostanice.

Vnitfni teplota, méfend meteostanici, se zobrazi
s délenim na desetiny stupné. Vpravo nahofe se
zobrazi jednotka teploty °L (pro stupné Celsia).
Jednotku teploty |ze také pfepnout na °F (stupné
Fahrenheita).

Pole teploty venku @

Vné&;3i teplota se zobrazi s délenim na desetiny
stupné. Vpravo nahofe se zobrazi jednotka tep-
loty °L (pro stupné Celsia). Jednotku teploty Ize
také prepnout na °F(stupné Fahrenheita).

20

-'
Ve
o

Zobrazii se LD, neni dosazen rozsah méteni od
20 °C do 65 °C (resp. -4 °F do 149 °F), v pfi-
padé zobrazeni H je rozsah piekrogen. Pod ukazatelem teploty
se zobrazi relativni vihkost v %, které je vystaven vnéj3i senzor.

EE
lZl;:

D)
g

USB pfipojovaci pole O ( 5 < ) ]

Nabijite-li mobilni zafizeni pres

USB porty @ , blikd symbol baterie vedle piisluiného
m m

symbolu USB portu /8.
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Obsluha a provoz
Zakladni nastaveni

¢

K provedeni zdkladnich nastaveni stisknéte a podrzte stisknuté
tlacitko MODE (O na cca 3 sekundy. V datovém poli @
blika ukazatel jazyka.

Pro vybér pozadovaného jazyka stisknéte tlacitko =/CH @
nebo tlacitko +/MEM @. Mizete piepinat mezi néméinou
(GF), angli¢tinou (ET), italstinou ({T), $panélstinou (5F),
francouzstinou (FF). Néméina (3F) je pfedem nastavend
jako standardni jazyk.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (D.

V &asovém poli @ blika O (ukazatel pro potvrzovaci tén
pfi stisknuti tlacitka).

Stisknutim tlagitka =/CH @ nebo tagitka +/MEM @
vyberte nastaveni JFF, pokud chcete deaktivovat potvrzo-
vaci tén.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (D.
V &asovém poli @ blika ¢HH.

Pro vybér pozadovaného formdtu hodin (12 nebo 24
hodinovy formdt) stisknéte tlacitko =/CH @ nebo tlagitko
+/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (.
V &asovém poli @ blika ukazatel hodin.

K nastaveni pozadované hodnoty sfisknéte tlagitko -~/CH @
nebo tladitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (.
V &asovém poli @ blika ukazatel minut.
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¢

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlacitko =/CH @
nebo tladitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (D.
V &asovém poli @ blika ukazatel roku.

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlacitko -/CH @
nebo tlagitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zadani stisknéte tlagitko MODE (.
V datovém poli @ bliké ukazatel mésice.

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlacitko =/CH @
nebo tladitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlacitko MODE (.
V datovém poli @ bliké ukazatel dne.

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlagitko -/CH @
nebo tlagitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (.
V &asovém poli @ blikd jednotka teploty.

Pro vybér pozadované jednotky teploty (°L nebo °F) stisk-
néte tlacitko =/CH @ nebo tlacitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (D.

V &asovém poli @ blika [N (nastaveni ¢asového pdsma)

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlacitko =/CH @
nebo tlacitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko MODE (.
Displej se opét prepne do zdkladniho rezimu.
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UPOZORNENI

> Pokud se nachdzite v zemi, ve které je stdle pfijiman signdl

DCF, ale aktudlni &as je jiny, miZete pouzit nastaveni
asového pasma pro nastaveni bezdrdtové meteostanice
na aktudlni &as ve Vasi zemi.

Pokud se nachdzite napf. v zemi, kde je mistni &as o jednu
hodinu pred sttedoevropskym &asem (SEC), nastavte
Easové pdsmo na [J. Bezdratové meteostanice je sice stdle
fizena signdlem DCF, zobrazuje viak ¢as jednu hodinu

pred SEC.

Nastaveni ¢asu buzeni a dnU buzeni

¢

Pro vstup do reZim alarmd stisknéte tlagitko ALARM @.
V &asovém poli @ se zobrazi aktudlng nastaveny as
buzeni a ukazatel rezimu alarmd (AL).

Stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko ALARM @ na cca
3 sekundy. Blika ukazatel hodin.

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tlacitko =/CH @
nebo tladitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko ALARM @.
Blikd ukazatel minut.

K nastaveni pozadované hodnoty stisknéte tla&itko =/CH @
nebo tlagitko +/MEM @.

K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlagitko ALARM @.

V &asovém poli @ se zobrazi symbol budiku & a indikuje,
Ze funkce buzeni je aktivovand. Dodateéné v datovém poli @
bliké ukazatel dnd buzeni ({).
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¢ Stisknéte tlagitko =/CH @ nebo tlacitko +/MEM @ k na-

staveni pozadovanych dni buzeni (-} = pondéli az nedéle,
I-5 = pondéli az pdtek, -1 = sobota a nedéle).

UPOZORNENI

V poli &asu @ se zobrazi pod symbolem budiku &) sloupcovy
ukazatel nastavenych dnd buzeni: |} = Z&dny sloupec,
571 = dva sloupce, }-5 = pét sloupcu.

¢ K potvrzeni svého zaddni stisknéte tlacitko ALARM @.
Displej se opét pfepne do zdkladniho reZimu.

Aktivace/deaktivace funkce buzeni

4 Pro vstup do rezim alarmd stisknéte tlacitko ALARM @.
V &asovém poli @ se zobrazi aktudlné nastaveny Eas

buzeni a ukazatel rezimu alarmd (RL).

4 Pro aktivaci funkce buzeni stisknéte krétce tlacitko ALARM @.
V &asovém poli @ se zobrazi symbol budiku 1) a indikuje,
Ze funkce buzeni je aktivovand.

¢ Stisknéte opét krétce tlagitko ALARM @. Symbol budiku )
zhasne a funkce buzeni je deaktivovana.
Vypnuti signdlu buzeni
Signdl buzeni zazni v nastavené dobé cca 2 minuty.

¢ K vypnuti signélu buzeni stisknéte libovolné tlagitko, s vyjim-
kou tacitka SNOOZE/LIGHT ©.

Funkce buzeni se nemusi znovu aktivovat. Signdl buzeni se auto-
maticky znovu zapne v nastaveném Ease.
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DFfimaci funkce

¢ K aktivovéni dfimaci funkce stisknéte b&hem signdlu buzeni
tlacitko SNOOZE/LIGHT @. Signdl buzeni se pFerusi na
cca 5 minut. Na displeji blikaji indikace pro dfimaci funkci

(7% a symbol budiku ).

Funkce NAP éasovaée (¢éasovaé opakovaného
buzeni)

4 K nastaveni Easu Easovace opakovaného buzeni stisknéte
a podrzte cca 3 sekundy stisknuté tlagitko NAP . V &aso-
vém poli @ blika aktudlné nastavend doba opakovaného
buzeni.

4 Pro nastaveni pozadované hodnoty (od 5 minut do ma-
ximdlné 2 hodin v Sminutovych krocich) stisknéte tlacitko

-/CH @ nebo tlagitko +/MEM @.

¢ K potvrzeni svého zaddni a sputéni Easovade opakované-
ho buzeni stisknéte tlacitko NAP ). Nastaveny as se nyni
odpogitavd. Jakmile je €as odpoditan, signdl buzeni zazni
cca 2 minuty.

4 Stisknéte libovolné tlagitko pro deaktivaci éasova&e opako-
vaného buzeni.
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Ukazatel maximaélni/minimalni teploty /

vlhkosti vzduchu

Po vytvoreni napdijeciho napéti a navazani spojeni s vnéjsim

senzorem meteostanice automaticky zachyti a uloZi maximdlni

a minimé&lIni hodnoty teploty a vihkosti.

¢V zékladnim reZimu stisknéte jednou tlacitko +/MEM @.
V obou polich teploty se vedle symbolu vlhkosti objevi sym-
bol a zobrazi se maximélné naméfend hodnota pro
inferiér a exteriér.

4 Stisknete-li v zakladnim rezimu dvakrét tlagitko +/MEM @),
objevi se symbol (MIN) a zobrazi se minimdln& naméfend
hodnota pro interiér a exteriér.

4 Po cca 5 sekunddch se automaticky opét zobrazi aktudlni
hodnoty pro interiér a exteriér.

4 Pro vymazéni uloZenych hodnot stisknéte a podrzte stisk-
nuté tlagitko +/MEM @ na cca 3 sekundy.
Podsviceni

Pfi provozu na baterie se podsviceni displeje po uplynuti cca
10 sekund vypne za Géelem Setfieni baterii.

4 Pro zapnuti podsviceni displeje na cca 10 sekund stisknéte

tlagitko SNOOZE/LIGHT ©.
V sifovém provozu je podsviceni displeje trvale zapnuto.

4 Pro nastaveni jasu podsviceni ve ¢tyfech stupnich (vyso-
ky, stfedni, nizky, vypnuto) stisknéte opakované tlaitko
SNOOZE/LIGHT ©.

54 (ov4



AURIOL®

Ukazatel stavu baterie

Pokud se symbol baterie =0 objevi v poli teploty uvnitf @, mély
by se co nejdFive vyménit baterie meteostanice (viz také kapitola
Uvedeni meteostanice do provozu).

Pokud se symbol baterie C&3 objevi v poli teploty venku @, mély
by se co nejdFive vyménit baterie vnéjsiho senzoru (viz také

kapitola Uvedeni vnéjsiho senzoru do provozu).

Zména radiového kanalu

Zména radiového kandlu na vnéjsim senzoru
Muzete volit mezi 3 rédiovymi kandly. Predem nastaveny je kandl 1.

¢

Otevrete pfihraddku na baterie @ na zadni strané sejmutim
vika pfihradky na baterie €.

Zvolte radiovy kandl posunutim piepinage kandld @ na
CH1, CH2 nebo CH3.

Stisknéte a podrzte stisknuté Hacitko =/CH @, dokud symbol
piijmu »1)) nebliké v poli teploty venku @.

Pro ruéni spusténi radiového signélu vnéjgiho senzoru stisknéte
tlacitko TX @. Po Gspé&sném prijmu se v poli teploty venku €
zobrazi teplota a vlhkost na novém rédiovém kandlu.

Prihradku na baterie @ opét zavrete.
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Zména zobrazeni radiového kandalu na meteostanici

Kdyz meteostanice pfijme radiovy signdl vnéjsiho senzoru,
automaticky se zobrazi pfisluiny kandl.

Maézete viak také ruéné nastavit zobrazeni riznych radiovych
kandlo.

4 Stisknéte opakované tlagitko =/CH @ pro pfepindni mezi
ukazateli CH1 (zobrazit pouze kandl 1), CH2 (zobrazit
pouze kandl 2), CH3 (zobrazit pouze kandl 3) a (¥(zob-
razit stiidavé viechny kandly v jedné smycce).

UPOZORNENI

> Zobrazi se pouze hodnoty vnéjsich senzord, které jsou také
spojeny s meteostanici.

> Pokud pouzivéate nékolik vnéjsich senzord, vyberte pro
kazdy vné&jsi senzor jiny rddiovy kandl.

Nabijeni USB zafizeni

> Pouziti USB zditek (B je mozné pouze v sifovém provozu!

> Ujistéte se, zda spotfeba odebiraného proudu USB
zafizeni neni vy3§i nez 2,1 A, kdyZ pouzivéte pouze jednu
USB zditku. BliZ3i informace naleznete v ndvodu k obsluze
Vaseho USB zafizeni.

> Pfi sougasném pouzivéni obou USB zdifek ® nesmi celkovy
prikon pfipojenych USB zafizeni presdhnout 2,1 Al

¢ Zapojte USB zafizeni do jedné z USB zdifek ®. V USB pfipo-
jovacim poli @ bliké symbol baterie vedle pfislusného symbo-
lu USB portu a signalizuje, Zze Vase USB zafizeni se nabiji.

4 Odpoijte své USB zafizeni od USB zditky, kdyz je pIné nabité.
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Odstranéni zavad

Pfipojené USB zaFizeni se nenabiji.

B Meteostanice se nepouzivd v sifovém provozu.
%  Zapoijte sifovy adaptér {§ do meteostanice.

B Konektor neni zapojen do USB zafizeni.
% Zkontrolujte konektor.

B Odbér proudu zapojeného USB zafizeni je prilis vysoky (> 2,1 A).
% Pfistroj nelze nabit pfes meteostanici.

Nelze navazat spojeni s vnéjsim senzorem.

B Mezi meteostanici a vnéj§im senzorem se nachdzi rusivé
prekdzky nebo jiné rusivé zdroje, napt. jako jsou betonové
stény nebo jind bezdratovd prenosnd zafizeni.

%»  Zméite misto instalace a zkuste to znovu.

B Vzddlenost mezi meteostanici a vnéj§im senzorem je prilis velka.
% Snizte vzddlenost. ,Vizudini kontakt” mezi vn&jsim
senzorem a meteostanici Easto zlepsi pfenos.

B Baterie mefeostanice nebo vnéj§iho senzoru jsou spotfebované.
»  Vyméite baterie.

Neni mozné synchronizace se signalem DCF
B Prekdzky nebo jiné rusivé zdroje, napf. jako jsou betonové
stény nebo jind bezdratova prenosnd zafizeni, rusi pfijem
signélu DCF.
%»  Zméhte misto instalace (napf. v blizkosti okna) a zkuste
fo znovu.

B Baterie mefeostanice jsou spotfebované.
»  Vyméite baterie.
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Cisteni

/\ NEBEZPEGi

vo o

Nebezpedi vrazu elektrickym proudem!

> Pfed &isténim vytdhnéte sitovy adaptér ze zasuvky.

> Pi &idténi zabrarite vniknuti vihkosti do pfistroje, aby

nedoslo k jeho neopravitelnému poskozeni.
Nepouzivejte z4dné leptavé abrazivni prostiedky ani
Cistici prostredky na bazi rozpoustédel. Ty by mohly
poskodit povrchy pfistroje.

Otistéte povrchy piistroje mékkym suchym hadfikem.
V piipadé silného znedisténi pouzijte lehce navlhéeny
hadfik s jemnym Cisticim prostredkem.

Skladovani

¢

Pokud nebudete vyrobek deli dobu pouZivat, odpojte ho od
napdijeciho napéti, resp. vyjméte baterie a ulozte vyrobek
na &istém, suchém misté mimo dosah pfimého sluneéniho
zdreni.
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Likvidace

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice oznaluje, ze
tento pfistroj podléhd smé&rnici &. 2012/19/EU. Tato
smérnice uvddi, Ze tento pfistroj se na konci doby
svého pouziti nesmi likvidovat s b&znym domovnim
odpadem, ale musi se odevzdat v uréenych sbé&rnych
mistech &i dvorech nebo podnicich oprévnénych

k nakladéni s odpady. Tato likvidace je pro Vés zdarma. Chrafte
Zivotni prostfedi a zajistéte odbornou likvidaci pfistroje.

=

Baterie se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Kazdy spotfebitel je ze zakona povinen
odevzdat baterie do sbérného mista ve své obci /
méstské Etvrti nebo v obchodé. Mohou obsahovat
toxické t&zké kovy a podléhaiji manipulaci s nebezpeénymi od-
pady. Chemické symboly t&Zkych kovd jsou ndsledujici: Cd =
kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Odevzdeijte baterie pouze
ve vybitém stavu.

Baleni zlikvidujte ekologicky. Dbeijte na oznaéeni na
roznych obalovych materidlech a v pfipadé potteby
je rozffidte. Obalové materidly jsou oznaéeny zkrat-
kami (b) a ¢islicemi (a) s nésledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materidly

Informace o moznostech likvidace vyslouzilého

vyrobku Vém podd spréva Vaseho obecniho nebo
% méstského Ufadu.
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Priloha
Technické udaje

Napdijeni proudem pres

sitovy adaptér: 5 V === (stejnosmérny proud)/
2500 mA
Bez baterii: 2 x 1,5 V === (stejnosmérny

proud) (typ AAA/LRO3)

Rozsah méfeni teploty / 0az+50 °C (+32 az +122 °F)/
Pfesnost méfeni +1,5°C (2,7 °F)

Rozlideni teploty 0,1°C (0,1 °F)

Rozsah méfeni vihkosti 200z 99 %/
vzduchu /Pfesnost méfeni  +5 %

Rozliseni vihkosti vzduchu 1 %
Signal rédiovych hodin DCF77

USB porty 5 V === (stejnomérny proud) /
2,1 A (celkem)*

*Pfi sougasném pouzivani obou USB zditek @ nesmi celkovy
prikon pfipojenych USB zafizeni pfesahnout 2,1 Al

Sitovy adaptér
Model CZH024050250EUWH

Vstup 100-240 V ~ (siidavy proud)
50/60 Hz, max. 0,8 A
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Sitovy adaptér
Vystup

Polarita
Trida ochrany
Typ ochrany

Trida G&innosti

5,0 V === (stejnosmérny proud)/
2500 mA

€ (plus uvniti, minus vné)
I/ [@
P20

5\

Vnéjsi senzor

Baterie

Rozsah méfeni teploty /
Presnost méreni

Rozsah méfeni vihkosti
vzduchu / Pfesnost méFeni

Rozlideni vlhkosti vzduchu
Frekvence prenosu
Vysilaci vykon

Dosah

Typ ochrany

AFW 2 A1

2 x 1,5 V=== (stejnosmérny
proud)
(Typ AA/LROS)

-20 az +65 °C (-4 az +149 °F)/
+1,5°C (£ 2,7 °F)

200z 99 %/
+5%

1%
433 MHz
<10 dBm

max. 100 m
(ve volném terénu)

IPX4 (ochrana pred stfikaijici
vodou)
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Upozornéni k prohlaseni o shodé EU

Tento pristroj odpovidd ohledné shody se zakladnimi pozadavky
a ostatnimi relevantnimi predpisy smérnici RE & 2014/53/EU,
smérnici o nizkém napéti &. 2014,/35/EU, smérnici ERP
&.2009/125/EC a smérnici RoHS & 2011/65/EU.

Kompletni prohlaseni o shodé EU si mdZete stdhnout na interne-
tové adrese www.kompernass.com/support/297514_DOC.pdf.

Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let od data zakou-
peni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku méte zdkonnd préva vidi

prodeici vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zagind plynout dnem nékupu. Dobfe uschoveite
origindl pokladniho listku. Tento doklad je potiebny jako dikaz
o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vadé
materidlu nebo vyrobni zédvadé, pak Vam podle naseho uvézeni
vyrobek zdarma opravime nebo vyménime. Pfedpokladem této
zéruky je, Ze bude béhem ffileté lhity predlozen vadny pfistroj a
doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popise v &em zdvada
spociva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nade zdruka, obdrzite zpét bud opra-
veny nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza-
&ne plynout nova zdaruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné néaroky vyplyvadiici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se piipadné jiz pFi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.
Po uplynuti zaruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic kvality a pied
expedici byl svédomité vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na souldsti produktu, které jsou vystaveny
normélnimu opottebeni, a proto je Ize povazovat za opotie-
bovatelné dily nebo za poskozeni kiehkych souddsti jako jsou
napt. spinade, akumulétory, formy na pedeni nebo &dsti, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zdaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné
pouzivan nebo udrzovan. Pro zajisténi sprévného pouzivéni
vyrobku se musi pfesné dodrzovat viechny pokyny uvedené v
névodu k obsluze. Uelim pouziti a Gkontim, které se v navodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie, je treba se
bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Ucely a ne pro komeréni
pouZiti. Pfi nespravném a neodborném pouZivani, pfi pouZiti nésili
a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nadimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaji.

Ccz 63



AURIOL®

Vyfizeni v pripadé zéaruky

Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich

pokynd:

Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo
vyrobku (napF. IAN 12345) jako doklad o koupi.

Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting, na fitulni
stran& svého ndvodu (vlevo dole) nebo jako nélepku na zad-
ni nebo spodni strané.

Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady,
kontaktujte nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefo-
nicky nebo e-mailem.

Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pii
priloZzeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pFi uvedenti, v
&em spocivé vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vas
bez po3tovného na adresu, kterou Vé&m ozndmi servis.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si
mizete stdhnout tyto a mnoho dalsich pfirucek, videi
o vyrobku a software.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 297514

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu.
Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com
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Uvod
Informacie o tomto navode na obsluhu
Srde&ne vam blahozeldme ku kipe vésho nového zariadenia.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality.

Ndvod na obsluhu je stéastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouZivania a likvidacie.
Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi

na obsluhu a bezpednostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba
podla opisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Tento névod

na obsluhu si dobre uschovaijte. Pri postipeni vyrobku tretej
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Uréené pouzitie

Radiova meteorologickd stanica zobrazuje vnitornd a vonkaj$ou
teplotu v stupfioch Celzia (°C) alebo Fahrenheit (°F), ako aij jej
maximdlne a minimdlne hodnoty. Takisto zobrazuje vnitornd a
vonkaisiu vlhkost vzduchu (%), ako aj jej maximdlne a minimdlne
hodnoty. Dal$imi hodnotami zobrazenia si &as v 12/24-hodi-
novom forméte, ako aj détum. Radiové meteorologickd stanica
okrem toho disponuje dvomi USB portmi, na ktorych mozno
nabijaf napriklad smartfény alebo iné mobilné zariadenia.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouZitie v stkromnej doméc-
nosti a nie na komeréné pouzitie. Iné pouzivanie alebo pouzi-
vanie nad tento rdmec sa povazuje za pouZivanie v rozpore

s uréenim. Ndroky akéhokolvek druhu za $kody spdsobené
nesprdvnym pouzivanim, neodbornymi opravami, nepovolenymi
zmenami alebo pouZitim nepovolenych ndhradnych dielov, so
vylicené. Riziko nesie samotny pouzivatel

SK 69



AURIOL®

Pouzité vystrainé upozornenia

V predlozenom ndvode na obsluhu s6 pouzité nasledovné
vystrazné upozornenia:

A\NEBEZPECENSTVO

Vystrazné upozornenie tohto stupia nebezpe-
éenstva oznaéuje moznu nebezpednu situdciu.

Ak sa nezabrani nebezpeénej situdcii, mdZe to maf za
ndsledok zranenia alebo smrt.

> Aby ste zabranili zraneniam oséb, riad'te sa in3trukciami
uvedenymi v fomto vystraZnom upozorneni.

Vystrazné upozornenie tohto stupiia nebezpe-
éenstva oznaéuje mozné vecné skody.

Ked' sa tejto nebezpeénej situdcii nezabréni, méze to
maf za nésledok vecné $kody.

> Aby ste zabranili vecnym 3koddm, riad'te sa instrukciami
uvedenymi v fomto vystraZnom upozorneni.

UPOZORNENIE

> Upozornenie oznaduje dodatoéné informdcie, ktoré
ulah&ujd manipuldciu s pristrojom.
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Bezpecnost

V tejto kapitole ziskate délezité bezpednost-
né upozornenia pre manipuldciu s pristrojom.
Jeho neodborné pouzivanie méze viest

k zraneniam oséb a vecnym $koddm.

Zakladné bezpeénostné upozornenia
Na Gcely bezpecnej manipuldcie s pristrojom
dodrziavajte nasledovné bezpecnostné
upozornenia:

m Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 ro-
kov, ako aj osoby so zniZenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostao-
mi alebo nedostatkom skdsenosti a vedo-
mosti, ak si pod dohladom alebo ak boli
o bezpe&nom pouzivani pristroja pouéené
a pochopili z toho vyplyvajice nebezpe-
Zenstva. Deti sa nesm0 hrat s pristrojom.

Deti nesmi vykondvat &istenie a pouZiva-
telskd Gdrzbu bez dohladu.
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m Pred uvedenim do prevddzky sa uistite, Ze
vyrobok, siefovy adaptér a kéblova pripojka
nie sU poskodené! Poskodeny pristroj neu-
védzajte do prevadzky.

m Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripo-
jovaci kdbel sa nesmi opravovat. V pri-
padne chyby sa musi vymenit kompletny
siefovy adaptér za konstrukéne rovnaky.

u Q Meteorologicky stanicu a siefovy

adaptér pouZivaijte len v suchych
vnitornych priestoroch.

m Meteorologicky stanicu pouZivaite len
s dodanym siefovym adaptérom.

m Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sie-
fové napdtie sa zhoduje s potrebnym pre-
vadzkovym napdtim siefového adaptéra.

m PouZitd zdsuvka musi byt vZdy lahko pri-
stupnd, aby sa v pripade nebezpeénej
situdcie siefovy adaptér mohol rychlo
vytiahnut zo zdsuvky.

m Meteorologicki stanicu nevystavujte vihkosti
a priamemu slneénému Ziareniu.
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Bezpecnostné pokyny pre batérie

ANEBEZPECENSTVO

Nespravna manipuldcia s batériami

moze sposobif poziar, vybuch, vy-

tecenie nebezpecnych latok alebo

iné nebezpecné situacie!

~ Aby ste zabrdnili zraneniam oséb, riadte
sa indtrukciami uvedenymi v tomto vy-
straznom upozorneni.

~ Batérie nepatria do rik defom. Batérie
uschovdvaijte mimo dosahu deti.

~ Ak ddjde k prehltnutiv batérie, musite
ihned vyhladat lekdrsku pomoc.

~ Batérie sa nesm0 nikdy skratovat, ro-
zoberat, deformovat alebo hadzaf do
ohfia.

~ Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.
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ANEBEZPECENSTVO

~ Chemikdlie z vytecenych alebo poskode-
nych batérii mézu pri kontakte spésobif
podréZdenie koZe, preto v takomto pripade
pouzZivajte vhodné ochranné rukavice. Pri
kontakte s pokoZkou opléchnite tito velkym
mnoZstvom vody. Ak vém vniknd chemikdlie
do o&i, vyplachnite ich dékladne vodou,
netrite si ich a okamZite vyhladaite lekdra.

~ Vzdy pouzivaite len batérie rovnakého
typu! Nikdy nemiesajte staré batérie
s novymil

~ PouzZivajte vyluéne uvedeny typ batérii.

~ Pri vkladani batérie dajte pozor na
spravnu polaritu. Této je zobrazené
v priehradke na batérie.

~ V pripade potreby vyéistite kontakty baté-
rii a pristroja pred vloZenim batérii.

~ Ked' nebudete pristroj dlhdi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie.

~ Prdzdne batérie bezodkladne vyberte
z pristroja.
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Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:
1 meteorologickd stanica

1 vonkajsi senzor

2 batérie typu AA

2 batérie typu AAA

1 siefovy adaptér

1 hmozdinka (& 5 mm)

1 skrutka

1 névod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodévky a pripadné viditelné
poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodeni spésobe-
nych zlym balenim alebo prepravou sa obrdfte na servisni
hordcu linku.

¢ Vyberte vietky diely z obalu a odstréfte vietok obalovy
materidl.

/\NEBEZPECENSTVO

> Obalové materidly sa nesmd pouzivat ako hragka.
Hrozi nebezpecenstvo udusenia.
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Popis dielov

Obrazky pozri roztvéracie strany

Obrazok A
Displej

@ Pole datumu

@ Pole teploty vnutri
© Pole teploty vonku
O Pole pripojky USB
© Pole ¢asu

Meteorologicka stanica
O Tlagidlo =/CH

O Tlagidlo +/MEM

O Tlacidlo ALARM

O Tlacidlo SNOOZE/LIGHT
@ Tlagidlo MODE

@ Tlacidlo NAP

@ Prichradka na batérie

® Veko priehradky na batérie
@ Pripojovacia zdierka pre siefovy adaptér
® USB porty (typu A)

@ Siefovy adaptér
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Obrézok B

Vonkaijsi senzor

® LED kontrolka

® Zavesné pitko

@ Tlacidlo TX

@ Prepinag kandlov

@ Priehradka na batérie

@ Veko priehradky na batérie

Uvedenie do prevadzky

PoZiadavky na miesto instalécie

> Pri volbe miesta in3taldcie sa uistite, Ze pristroje nebudu
vystavené priamemu slneénému Ziareniu, vibrdcii, prachu,
hortcave, chladu a vlhkosti.

> Nestavaite pristroje v blizkosti tepelnych zdrojov, napr.
kireni a pod.

> Vonkaijsi senzor namontujte v okruhu maximélne 100 m
od meteorologickej stanice. Uistite sa, Ze medzi vonkajsim
senzorom a metrologickou stanicou nie s Ziadne prekdzky.
V opaénom pripade mbze byt prenos ruseny.

Pristroje postavte na vodorovnd a rovnd plochu.

Vonkaisi senzor méze byt alternativne zaveseny aj na
zévesnom pitku @ pomocou skrutky.
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Uvedenie vonkajsieho senzora do prevadzky

4 Otvorte priehradku batérie @ na zadnej strane zariadenia
tak, ze veko priehradky na batérie @ posuniete v smere 3ipky.

4 Do zariadenia vlozte dve batérie typu AA podla néértu
v priehradke na batérie .

¢ Priehradku na batérie @ opdt zatvorte. LED kontrolka @
na prednej strane vonkajsieho senzora sa kratko rozsvieti.
Nésledne sa LED kontrolka @ raz za mindtu rozsvieti a
signalizuje tak rédiovy prenos.

Uvedenie meteorologickej stanice do prevadzky

Meteorologicky stanicu mézete prevédzkovaf bud' s dodanym
siefovym adaptérom (B alebo s batériami.
Siefova prevadzka:

4 Zasuhte nizkonapétovi zdstreku siefového adaptéra @ do
pripojovacej zdierky @ meteorologickej stanice a pripojte
siefovy adaptér  do lahko dosiahnutelnej zasuvky.

Prevadzka na batérie:

4 Otvorte priehradku batérie @ na zadnej strane pristroja
tak, Ze odoberiete veko priehradky na batérie @®.

¢ Do zariadenia vlozte dve batérie typu AAA podla néértu
v priehradke na batérie @.

4 Zatvorte znovu veko priehradky na batérie @.

Potom, ako bolo vytvorené napdjanie elektrickym napdtim,
displej sa kratko rozsvieti a krétko otestuje vietky indikdtory.
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Meteorologickd stanica sa teraz pokusi vytvorit pripojenie k von-
kajsiemu senzoru. V poli teploty vonku @ blika symbol prijmu «1)).

UPOZORNENIE

V pripade, Ze sa po cca 3 mindtach stale nebude zobrazovaf
Ziadna teplota, meteorologickd stanica zastavi pokusy o
prijem. Symbol prijmu #1)) zhasne a v poli teploty vonku @

sa zobrazi--" a--., .

Pravdepodobne z dévodu konstrukénych danosti alebo

z dévodu prilis vel'kej vzdialenosti sa neméze prijimaf

Ziaden signdl.

KedZe sa nemdze vytvorif Ziadne automatické spojenie

k vonkajsiemu senzoru, méze sa to uskuto&nit manudlne:

¢ Stlagte a podrzte tlacidlo -=/CH @, az kym zaéne

blikat signdl prijmu «))) v poli teploty vonku @.

Meteorologickd stanica zaéne po 3 mindtach automaticky priji-
maf signal DCF, bez ohladu na to, & bolo vyhladévanie prijmu
vonkajsieho senzora Uspesné alebo nie. V poli hodin @ bliké
symbol prijmu @
Pri Gspesnom prijme signdlu DCF sa v poli hodin @ zobrazi
aktudlny stredoeurépsky &as (SEC) a v poli datumu @ détum
a defi v tyzdni. Dodatoéne sa zobrazuje symbol prijmu @ trvalo
v poli hodin @.
Ked'v &ase uvedenia do prevadzky nie je moznd Ziadna synchro-
nizdcia so signdlom DCF, mézete ¢as nastavif aj manudlne (pozri
kapitolu Zdkladné nastavenia) alebo opakujte pokus o prijem.

¢ Stlacte zdroven tladidlo -/CH @ a tlacidlo +/MEM @,
pre opdtovné aktivovanie pokusu o prijem. V poli hodin @
blika symbol prijmu @
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Signal DCF

Signdl DCF (vysiela& Easového signélu) pozostava z éasovych
pulzov vysielanych jednych z najpresneijsich hodin sveta, v bliz-
kosti Frankfurtu nad Mohanom v Nemecku.

Radiovd meteorologickd stanica prijima tieto signdly za optimdl-
nych podmienok aZ do vzdialenosti cca 2000 km okolo Frank-
furtu nad Mohanom. Prijem signélu DCF trva spravidla cca 3 -
5 mindt. Pokial by prijem signdlu DCF zlyhal, meteorologicka
stanica po cca 7 minGtach prerusi pokus o prijem.

Prijem mdze byf vyrazne obmedzeny prekdzkami (napr. beté-
nové steny) alebo zdrojmi ruenia (napr. inymi elektrickymi za-
riadeniami). V pripade potreby zmeiite lokalitu meteorologicke;
stanice (napr. v blizkosti televizora), ak dochddza k problémom
pri prijme.
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Indikatory v zakladnom rezime

Potom ako meteorologickd stanica prijala signdl vonkajsieho
senzora, ako aj signal CDF, bude sa nachddzat v zékladnom
rezime.

V zd&kladnom reZime meteorologickd stanica ukazuje nasledovné
informdcie na displeji:

Pole datumu @ l . ' ' . ' '\'fl '\' '
Vedla skratky D (anglicky pre ' l ' ' l ' ' '“\' '.“l

Day = def) sa zobrazi détum

aktudlneho diia a vedla skratky M (anglicky pre month = mesiac)
sa zobrazi d&tum aktudlneho mesiaca. Vpravo sa zobrazi skratka
pre aktudlny defi v tyzdni. Jazyk tejto skratky je predvoleny

v nemeckom jazyku, ale moZno ho prispdsobif. K tomuto si
preditajte kapitolu Zdkladné nastavenia.

Pole casu @

Cas bude zobrazeny podla Ds-r

prednastaveni v 24-hodinovom <__>K_>
formate. Ak sa v zékladnych

nastaveniach zvoli 12-hodinovy ¥ .......

format, v éase od 12:00 na

obed do 11:59 veler sa bude zobrazovaf na rozlidovanie symbol
PM (latinsky pre ,Post Meridiem” = poobede) pred &asom.
PoZas letného &asu sa zobrazuje symbol DST (anglicky pre
Daylight Saving Time = letny &as). Tato indikdcia je k dispozicii
len vtedy, ked' sa prijima signal DCF.
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Pole teploty vnutri @

Vnitornd teplota namerand meteorologickou

(@}
™)™ °C | stanicou sa zobrazuje s rozdelenim na desatinu
)¢ I | stupfia. Hore vpravo sa zobrazuje jednotka
"-"-l-l..' teploty °L (pre stupef Celzia).

=
Ly | 2
Ak sa zobrazi LI, rozsah merania od 0 °C do 50 °C (resp.

32 °Faz 122 °F) nie je dosiahnuty, pri indikécii H je prekrogeny.
Pod indikéciou teploty sa zobrazuje relativna vlhkost vzduchu
v %, ktorej je meteorologickd stanica vystavend.

Jednotka teploty méZe byt prestavend aj na °F
(stupne Fahrenheit).

Pole teploty vonku ©

Vonkaijsia teplota sa zobrazuje s rozdelenim na
desatinu stupiia. Hore vpravo sa zobrazuje jed-
notka teploty °L (pre stupeii Celzia). Jednotka
teploty mdze byt prestavend aj na °F(stupne
Fahrenheit).

[e]
C
=i

o2
V—
‘ '
Ve
'
VY
S
[

EE
lZl;:

D)
g

Ak sa zobrazi LD, rozsah merania od -20 °C

do 65 °C (resp. -4 °F az 149 °F) nie je dosiahnuty, pri indikdcii
H e prekrogeny. Pod indikciou teploty sa zobrazuje relativna
vlhkost vzduchu v %, ktorej je vonkaisi senzor vystaveny.

Pole pripojky USB O ( 5 < ) ]
Ked' nabijate mobilné zariadenia

cez USB pripojky @ , bliké symbol batérie ®3 vedla prisluiného
, . m m
symbolu pripojky USB g/@.
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Obsluha a prevadzka

Zdakladné nastavenia

¢

Ak chcete uskuto&nit zdkladné nastavenia, stlacte a podrzte
tla¢idlo MODE (O na cca 3 sekundy. V poli détumu @
bliké indikator jazyka.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlac¢idlo +/MEM @ na
zvolenie pozadovaného jazyka. MézZete vyberat medzi
(GE), angli¢tinou (ET), taliancinou ({T), $panieléinou (5F),
francizstinou(FH). Ako $tandardny jazyk je prednastavend
neméina (3F).

Na potvrdenie vésho zadania stlaéte tlacidlo MODE ().
V poli hodin @ bliké {1 (indikétor pre tén potvrdenia pri
stlageni tlacidla).

Stlagenim tlacidla =/CH @ alebo tlagidla +/MEM @ zvol-

te nastavenie J FF, ak chcete deaktivovat tén potvrdenia.
Na potvrdenie vého zadania stlacte tlacidlo MODE ).
V poli hodin @ blika 24H.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlacidlo +/MEM @ na
zvolenie pozadovaného formétu hodin (24- alebo 12-hodi-
novy formét).

Na potvrdenie vasho zadania stlaéte tlagidlo MODE .
V poli hodin @ blika indikdtor hodin.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlac¢idlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vého zadania stlacte tlacidlo MODE ).
V poli hodin @ blika indikdtor mindt.
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¢

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlacidlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vésho zadania stlacte tlacidlo MODE ).
V poli hodin @ blika indikdtor roka.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlacidlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vasho zadania stlaéte tlagidlo MODE (.
V poli datumu @ blika indikdtor mesiaca.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tla¢idlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vého zadania stlacte tlacidlo MODE ).
V poli datumu @ blika indikétor dia.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlac¢idlo +/MEM @ na
nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vésho zadania stlaéte tlacidlo MODE .
V poli hodin @ blika indikdtor teploty.

Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlac¢idlo +/MEM @ na
zvolenie pozadovanej jednotky teploty (° alebo °F).
Na potvrdenie vého zadania stlacte tlacidlo MODE ).
V poli hodin @ blika [l (nastavenie ¢asovych zén)
Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlac¢idlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

Na potvrdenie vésho zadania stlacte tlacidlo MODE .
Displej sa znovu prepne do zdkladného rezimu.
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UPOZORNENIE

> Ak sa nachddzate v krajine v ktorej sa sice prijima signdl
DCF, ale aktudlny ¢as sa od neho odchyluje, mdzete
nastavenie Easovych zén pouZif na nastavenie radiovej

metrologickej stanice na aktudlny &as vasej krajiny.

> Ak sa nachddzate napriklad v krajine, v kiorej je miestny
&as jednu hodinu pred stredoeurépskym &asom (SEC), na-
stavte Easovl zénu na [J. Radiové meteorologickd stanica
je sice teraz stdle riadend signdlom DCF, ale &as hodin

ukazuje jednu hodinu pred SEC.

Nastavenie ¢asu budenia a dni budenia

¢ Stlagte tlagidlo ALARM @, aby ste sa dostali do rezimu
alarm. V poli asu @ sa zobrazi aktudlne nastaveny &as
budenia a indikdcia pre rezim alarmu (A_).

4 Stlacte a podrzte tlacidlo ALARM @ na cca 3 sekundy.
Indikdtor hodin blikd.

¢ Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlagidlo +/MEM @ na

nastavenie pozadovanej hodnoty.

¢ Na potvrdenie vasho zadania stladte tlagidlo ALARM @.
Indikdtor mindt blika.

¢ Stlacte tla¢idlo =/CH @ alebo tlacidlo +/MEM @ na
nastavenie pozadovanej hodnoty.

4 Na potvrdenie vésho zadania stlagte tlacidlo ALARM @.
V poli &asu @ sa zobrazi symbol budika & a ukazuje, ze
je aktivovand funkcia budika. V poli détumu @ dodatoéne

blik& indikacia pre dni budenia (i-}).
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¢ Stlaéte tlagidlo =/CH @ alebo tlacidlo +/MEM @ na

nastavenie Zelanych dni budenia (|-} = pondelok az nedela

I-5 = pondelok aZ piatok, [3-1 = sobota a nedelal).

UPOZORNENIE

V poli &asu @ sa pod symbolom budika &) zobrazi stipcové
zobrazenie nastavenych dni budenia: |-} = Ziadny stlpec,

B =dva stipce, )-G = paf stipcov.

4 Na potvrdenie vésho zadania stlagte tlacidlo ALARM @.
Displej sa znovu prepne do zdkladného reZimu.

Aktivovanie/deaktivovanie funkcie budenia
¢ Stlagte tlacidlo ALARM @, aby ste sa dostali do rezimu

alarm. V poli éasu @ sa zobrazi aktudlne nastaveny cas
budenia a indikécia pre rezim alarmu (AL).

4 Na akfivovanie funkcie budenia stlacte krétko tlagidlo
ALARM @. V poli asu @ sa zobrazi symbol budika &)
a ukazuje, Ze je aktivovand funkcia budika.

¢ Opdf stlacte krétko tlagidlo ALARM @. Symbol budika &)

zhasne a funkcia budika je deaktivovana.

Vypnutie signalu budenia

Signdl budenia zaznie v nastavenom &ase na cca 2 mindty.

4 Na vypnutie signélu budenia stlacte [ubovolné tlacidlo,
s vynimkou tla¢idla SNOOZE/LIGHT ©@.

Funkcia budenia sa nemusi znovu aktivovat. Signél budenia sa
automaticky znovu zapne na nastaveny &as.
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Funkcia zdriemnutia

4 Na aktivovanie funkcie zdriemnutia stlacte tlacidlo SNOOZE/
LIGHT @. Signdl budenia bude prerueny na cca 5 mindt.
Na displeii blikajt indikdcia pre funkciv zdriemnutia (77)
a symbol budenia .
Funkcia éasovaéa NAP (¢asovaé kratkeho
spénku)
4 Na nastavenie Easova&a krdtkeho spanku stladte a podrzte

na 3 sekundy tlagidlo NAP @. V poli hodin @ bliké aktudl-
ne nastaveny kratky ¢as.

¢ Stlacte tlacidlo =/CH @ alebo tlagidlo +/MEM @ na
nastavenie pozadovanej hodnoty (v 5-mindtovych krokoch
od 5 minit po maximdlne 2 hodiny).

4 Na potvrdenie vésho zadania a spustenie Easovaca krétkeho
spanku stlacte Hlacidlo NAP @. Nastaveny &as sa bude
teraz odpocitavat. Po odpoéitani Easu zaznie na cca
2 mindty signdl budenia.

¢ Na deaktivovanie &asovala kratkeho spdnku stladte [ubo-
volné tlagidlo.
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Zobrazenie maximdlnej/minimdlnej teploty/
vlhkosti vzduchu

Po obnoveni napdjania elektrickym napétim a pripojenti k vonkaj-
Siemu senzoru bude meteorologickd stanica automaticky zazna-
mendvaf a ukladaf maximélne a minimdlne hodnoty teploty

a vlhkosti vzduchu.

¢

V zdkladnom rezime stlacte raz tla¢idlo +/MEM @.
V oboch poliach teploty sa vedla indikdcie vlhkosti vzduchu
objavi symbol a zobrazi sa najvy3sia hodnota name-

rand vonku a vnotri.

Ak v zékladnom rezime stlacite dvakrdt tlagidlo +/MEM @),
objavi sa symbol (MIN) a zobrazi sa vidy najnizsia hodnota
namerand vonku a vnUtri.

Po cca 5 sekunddéch sa automaticky znovu zobrazia aktudlne
hodnoty pre interiér a exteriér.

Stlagte a podrzte tla¢idlo +/MEM @ na cca 3 sekundy
na vymazanie uloZenych hodnét.

Osvetlenie pozadia

V prevadzke na batérie sa vypne po priblizne 10 sekundéch
osvetlenie pozadia displeja, aby sa batérie vypli.

¢

Stlagte tlacidlo SNOOZE/LIGHT @, na zapnutie osvetlenie
pozadia displeja na cca 10 sekind.

V siefovej prevadzke je osvetlenie pozadia displeja trvalo zapnuté.

¢

Stlacte opakovane tacidlo SNOOZE/LIGHT @ na nasto-
venie jasu osvetlenia pozadia v $tyroch stupiioch (vysoky,
stredny, nizky, vyp).
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Indikdcia stavu batérie

Ak sa zobrazi symbol batérie =01 v poli teploty vnitri @, mali
by ste &o najskér vymenit batérie metrologickej stanice (pozri
tiez kapitolu Uvedenie meteorologickej stanice do prevddzky).

Ak sa zobrazi symbol batérie (a3 v poli teploty vonku @, mali
by ste &o najskér vymenit batérie metrologickej stanice (pozri
tiez kapitolu Uvedenie vonkaijsieho senzora do prevddzky).

Zmena radiového kandla

Zmena radiového kanéla na vonkajsom senzore
Mézete si vyberat medzi 3 rddiovymi kandlmi. Prednastaveny
ie kandl ¢&islo 1.
4 Otvorte priehradku batérie @ na zadnej strane pristroja
tak, ze odoberiete veko priehradky na batérie €.
4 Zvolte rédiovy kandl posunutim prepinaéa kandlov € do
polohy CH1, CH2 alebo CH3.
¢ Stlagte a podrzte tlacidlo =/CH @), az kym zaéne blikaf
signdl prijmu ) v poli teploty vonku €.

¢ Na manuélne spustenie radiového signdlu vonkajsieho
senzora stlacte tlacidlo TX @. Po Uspesnom prijme sa zo-
brazia v poli teploty vonku @ teplota a vihkost vzduchu na
novom radiovom kandle.

4 Priehradku na batérie @ opdt zatvorte.
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Zmena indikdcie radiového kandla na meteorologickej
stanici

Ked' meteorologicka stanica prijima rédiovy signdl vonkajsieho
senzora, automaticky sa zobrazuje prisludny kandl.

Mézete viak manudlne nastavit indikdcie rozliénych radiovych
kandlov.

¢ Stla¢te opakovane tlacidlo =/CH @, na prepinanie kandlov
CH1 (zobrazif len kandl 1), CH2 (zobrazit len kandl 2),
CHB3 (zobrazif len kandl 3) a (¥ (zobrazovat postupne
vietky kandly v cykle).

UPOZORNENIE

> Zobrazujl sa len hodnoty vonkajsich senzorov, ktoré sg
spojené s meteorologickou stanicou.

> Ak pouzivate viaceré vonkajsie senzory, zvolte pre kazdy
jeden vonkajsi senzor iny radiovy kandl.
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Nabijanie USB pristrojov

v

Pouzitie USB zdierok (B je mozné len v siefovej prevédzke!
Ak pouzivate len jednu USB zdierku, uistite sa, Ze odber
produ USB zariadenia nie je vyssi ako 2,1 A. Blizsie
informdcie ziskate v ndvode na pouzivanie vasho USB
zariadenia.

Pri stéasnom pouzZivani obidvoch USB zdierok (® celkovy
odber pridu zapojenych USB zariadeni nesmie prekrogif

2,1 Al

Zapojte vase USB zariadenie do jednej z USB zdierok ®.
V poli USB pripojenia @ blika symbol batérie vedla pris-
lugného symbolu USB pripojenia a signalizuje, Ze vase USB
zariadenie sa nabija.

Po Uplnom nabiti odpojte vase USB zariadenie z USB
zdierky.

Odstranovanie poruch

Pripojené USB zariadenie sa nenabija.

Meteorologickd stanica sa nepouziva v siefovom rezime.

%»  Spoijte siefovy adaptér (O s meteorologickou stanicou.

Ziadne zasuvné spojenie s USB zariadenim.

% Skontrolujte zasuvné spojenie.

Odber elektrického pridu pripojeného USB zariadenia je

prili§ vysoky (> 2,1 A).

% Pristroj nie je mozné nabit prostrednictvom meteorologickej
stanice.
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Nie je moZné vytvorif spojenie s vonkajsim senzo-

rom.

B Medzi meteorologickou stanicou a vonkaj$im senzorom sa
nachd&dzaiji rusivé prekdzky alebo iné zdroje rugenia, ako
napriklad beténové steny alebo iné réddiokomunikaéné pri-
stroje.

%»  Zmefte miesto instaldcie a skiste to znovu.

B Vzdialenost medzi meteorologickou stanicou a vonkajsim
senzorom je prili3 velkd.
% Skréfte vzdialenost. ,Vizudlny kontakt” medzi vonkajsim
senzorom a meteorologickou stanicou Eastokrat zlepsi
prenos.

B Batérie meteorologickej stanice alebo vonkajsieho senzora
s0 prézdne.
% Vymefite batérie za nové.

Synchronizacia so signdlom DCF nie je moZné

B Prekdzky alebo iné zdroje rusenia, ako napriklad beténové
steny alebo iné rddiokomunikaéné pristroje rusia prijem DCF
signdlu.

%»  Zmefite miesto intaldcie (napriklad v blizkosti oknal)
a skiste to znovu.

B Batérie meteorologickej stanice st prézdne.
% Vymefite batérie.
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Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO

>

Nebezpedenstvo zasahu elektrickym prodom!

Predtym neZ zaénete pristroj &istif, vytiahnite siefovy adaptér
z elektrickej zdsuvky.

Zaistite, aby sa pri &isteni do pristroja neodstala Ziadna
vlhkosf, aby sa tak zabrdnilo jeho neopravitelnému
poskodeniu.

Nepouzivaijte Ziadne abrazivne a agresivne Cistiace
prostriedky alebo &istiace prostriedky s obsahom rozpds-
fadiel. Tieto m&Zu porusit povrch pristroja.

Vycistite vietky povrchy pristroja mékkou, suchou handrou.
Pri zatvrdnutych negistotdch pouzite [ahko navlhéend utierku
s jemnym &istiacim prostriedkom.

Skladovanie

¢

Ak nebudete vyrobok dlhsi éas pouzivaf, odpojte ho od
napdjania elektrickym napétim, resp. vyberte z neho batérie
a ulozte ho na &istom a suchom mieste, bez priameho
slne¢ného Ziarenia.
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Likvidacia
Symbol predkrinutej nddoby na odpad na kolieskach
upozorfiuje, Ze tento pristroj podlieha smernici
¢.2012/19/EU. Smernica stanovuie, Ze tento pri-
stroj nesmiete po uplynuti ¢asu pouzivania likvidovaf
— beznym odpadom z domdcnosti, ale musite ho
odovzdaf na zbernych miestach, dvoroch zberu
druhotnych surovin alebo prevadzkach na likvidéciv odpadu.
Likviddcia je pre vés bezplatna. Chrafte Zivotné prostredie a likvi-
dujte odborne.

Batérie sa nesmy likvidovaf spolu s domécim odpa-

dom. Kazdy spotrebitel je zo zékona povinny odo-

vzdaf batérie v zbernom stredisku svojej obce/

mestskej 3tvrti alebo v obchode. MéZu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a vzfahuji sa na ne predpisy pre likvidéciu
3pecidlneho odpadu. Chemické symboly fazkych kovov si nasle-
dovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Batérie odovzdajte
vzdy len vo vybitom stave.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na ozna&enie
na rozliénych obalovych materidloch a tieto pripadne

a zvl@¥f roztriedte. Obalové materidly s oznacené
b skratkami (b) a &islicami (a) s nasledujicim vyznamom:
1-7: Plasty, 20-22: Papier a lepenka,
80-98: Kompozitné materidly
®  Informécie o moznostiach likvidécie vyslizeného
2 vyrobku ziskate od svojej obecnej alebo mestskej
%n Samospravy.
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Priloha

Technické udaje

Meteorologicka stanica

Napdijanie prédom cez
siefovy adaptér:

alebo batérie:

Rozsah merania teploty /
Presnost’ merania

Rozlidenie teploty

Rozsah merania vlhkosti
vzduchu / Presnost merania

Rozlisenie vlhkosti vzduchu
Signal rédiovych hodin
USB zdierky

5 V === (jednosmerny prid)/
2500 mA

2 x 1,5V === (jednosmerny
prod) (typu AAA/LRO3)

00z +50 °C (+32 az +122 °F)/
+1,5°C (£ 2,7 °F)

0,1 °C (0,1 °F)

200z 99 %/

+5%

1%

DCF77

5 V === (jednosmerny prid) /
2,1 A (celkom)*

* Pri s&asnom pouzivani oboch USB portov (B celkovy odber
produ zapojenych USB zariadeni nesmie prekrocit 2,1 Al

Siefovy adaptér

Model
Vstup

AFW 2 A1

CZH024050250EUWH

100 - 240V ~ (striedavy prid)
50/60 Hz , max. 0,8 A
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Vystup 5,0 V=== (jednosmerny prid)/
2500 mA

Polarita - (plus vndtri, minus vonku)

Trieda ochrany I1/[0]

Typ ochrany IP20

Trieda G&innosti 5 @

Batérie 2 x 1,5V === (jednosmerny prid)
(Typ AA/LROS)

Rozsah merania teploty/  -20 az +65 °C (-4 az +149 °F)/

Presnost merania +1,5°C (£ 2,7 °F)

Rozsah merania vlhkosti 200z 99 %/
vzduchu/Presnost merania  + 5 %

Rozlisenie vlhkosti vzduchu 1 %

Prenosovd frekvencia 433 MHz

Vysielaci vykon <10dBm

Dosah max. 100 m (vo volnom teréne)

Typ ochrany IPX4 (ochrana proti striekajicej
vode)
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Upozornenie k vyhlaseniu o zhode EU

Tento pristroj vzhladom na zhodu spliia zékladné poziadavky
a iné relevantné predpisy smernice RE 2014/53/EU, smernice
o nizkom napéti 2014,/35/EU, smemice ERP 2009/125/EU

a smernici RoHs 2011/65/EU.

Kompletné Vyhldsenie o zhode EU si mdzete stiahnuf na interne-
tovej stranke www.kompernass.com/support/297514_DOC.pdf.

Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na fento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku méte prava vyplyvajice zo z&-
kona voéi predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice
zo zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruéné doba zadina plyndt dédtumom ndkupu. Prosim, uscho-
vaijte si origindlny pokladniény blok. Tento doklad sloZi ako
doklad o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakdpenia tohto vyrobku
dsjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vam
podla nésho uvdZenia bezplatne opravime alebo vymenime.
Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, Ze poéas trojroénej
lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predloZia so struénym popisom, v ¢om spociva chyba
pristroja a kedy k nej doslo.

Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vam spét opra-
veny alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku
nezadina plyndf Ziadna novd zdaruénd doba.
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Zdaruénd doba a zdkonné naroky na odstrénenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripad-
ne uz pri kipe, sa musia hlésif okamzite po vybaleni. Po uplynuti
zéruénej doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskisany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu, a preto ich mozno pokladaf
za opotrebované diely alebo za poskodenia krehkych dielov,
ako sd napriklad spinace, akumulétory, formy na peéenie alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade pogkodenia vyrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabrdnif pouZitiv
alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori&aijo
alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemysel-
né pouzivanie. Zaruka zanikd pri nesprédvnom a neodbornom
zaobchddzani, pri pouzZiti nésilia a pri zédsahoch, ktoré neboli
vykonané nadim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite
podla nasleduijicich pokynov:

Na vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a
&islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako doklad o nékupe.
Cislo vyrobku ndjdete na vyrobnom titku, gravire, na fitulnej
stranke Vésho névodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kon-
taktujte najprv niZ3ie uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.

Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu
s dokladom o ndkupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu
chyby a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na
adresu servisného strediska, ktord Védm bude ozndmend.

mézete stiahnuf tieto a mnoho daliich prirugok, vided
o vyrobkoch a softvéry.

Servis
(5K Servis Slovensko

Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 297514
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Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou ser-
visného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neven Geréites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
halt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Funk-Wetterstation zeigt die Innen- und AuBBentemperatur in
Celsius (° C) oder Fahrenheit (° F) sowie deren Maximal- und
Minimalwerte an. Ebenso werden die Innen- und AuBenluftfeuch-
tigkeit (%) sowie deren Maximal- und Minimalwerte angezeigt.
Weitere Anzeigewerte sind die Zeit im 12-/24-Stundenformat
sowie das Datum. Des Weiteren verfiigt die Funk-Wetterstation
Uber zwei USB-Buchsen, an denen z. B. Smartphones oder
andere mobile Gerdte geladen werden kdnnen.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den privaten Haushalt und
nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt. Eine andere oder
dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schaden aus nicht be-
stimmungsgeméfer Verwendung, unsachgeméBen Reparaturen,
unerlaubt vorgenommenen Verdnderungen oder Verwendung
nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko
triigt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende
Warnhinweise verwendet:

A\ GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet eine mégliche gefdhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann
dies zu Verletzungen oder zum Tode fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um
Verletzungen von Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet einen méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu
Sachschéden fishren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um
Sachschéden zu vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die
den Umgang mit dem Gerdt erleichtern.
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige
Sicherheitshinweise im Umgang mit dem
Gerdt. Ein unsachgemafler Gebrauch kann
zu Personen- und Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit
dem Gerdt die folgenden Sicherheitshinweise:

m Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
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m Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnah-
me, dass das Produkt und der Netzadapter
sowie die Kabelverbindung unbeschadigt
sind! Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat
nicht in Betrieb.

m Der Netzadapter und das fest angeschlos-
sene Anschlusskabel dirfen nicht repariert
werden. Im Falle eines Defektes muss
der komplette Netzadapter gegen einen
baugleichen ausgetauscht werden.

] Verwenden Sie die Wetterstation und
den Netzadapter nur in trockenen
Innenrdumen.

m Verwenden Sie die Wetterstation nur mit

dem mitgelieferten Netzadapter.

m Vergewissern Sie sich vor der Benutzung,
dass die vorhandene Netzspannung mit
der bendtigten Betriebsspannung des
Netzadapters Ubereinstimmt.

m Die verwendete Steckdose muss immer
leicht zugdnglich sein, damit in einer Ge-
fahrensituation der Netzadapter schnell
aus der Steckdose entfernt werden kann.
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m Setzen Sie die Wetterstation keiner
Feuchtigkeit und keiner direkten

Sonneneinstrahlung aus.

Sicherheitshinweise fir Batterien

A GEFAHR

Eine falsche Handhabung von

Batterien kann zu Feuer, Explosio-

nen, Auslaufen gefdhrlicher Stoffe

oder anderen Gefahrensituationen

fihren!

~ Die Anweisungen in diesem Warnhinweis
befolgen, um Verletzungen von Personen
zu vermeiden.

~ Batterien gehéren nicht in Kinderhdnde.
Bewahren Sie Batterien fir Kinder uner-
reichbar auf.

» Wurde eine Batterie verschluckt, muss
sofort medizinische Hilfe in Anspruch
genommen werden.
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A GEFAHR

~ Batterien dirfen niemals kurzgeschlossen,
zerlegt, verformt oder ins Feuer geworfen
werden.

~ Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

~ Chemikalien aus ausgelaufenen oder
beschddigten Batterien kénnen bei Berih-
rung Hautreizungen verursachen, benut-
zen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe. Bei Hautkontakt mit
viel Wasser abspilen. Wenn die Chemi-
kalien in die Augen gelangt sind, grund-
satzlich mit viel Wasser ausspilen, nicht
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

~ Verwenden Sie nur Batterien des glei-
chen Typs! Mischen Sie alte Batterien
nicht mit neuen!

~ Verwenden Sie ausschlieBlich den ange-
gebenen Batterietyp.
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A GEFAHR

~ Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
Polaritat. Diese ist im Batteriefach darge-
stellt.

~ Reinigen Sie die Batterie- und Geratekon-
takte vor den Einlegen falls erforderlich.

~ Entfernen Sie die Batterien aus dem
Gerdt, wenn Sie es léngere Zeit nicht
verwenden.

~ Entfernen Sie verbrauchte Batterien um-
gehend aus dem Gerdit.

Lieferumfang

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
1 Wetterstation

1 AuBBensensor

2 Batterien Typ AA

2 Batterien Typ AAA

1 Netzadapter

1 Dibel (@ 5 mm)
1 Schraube
1

Bedienungsanleitung
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> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf
sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schaden
infolge mangelhafter Verpackung oder durch Transport
wenden Sie sich an die Service-Hotline.

¢ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und entfernen
Sie samiliches Verpackungsmaterial.
A\ GEFAHR

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen ver-
wendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Teilebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklappseiten

Abbildung A
Display

@ Datumsfeld

@ Temperaturfeld innen
© Temperaturfeld auBBen
O USB-Anschlussfeld
© Uhrzeitfeld
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Wetterstation

O -/CH-Taste

© +/MEM-Taste

O ALARM-Taste

© SNOOZE/LIGHT-Taste
@ MODE-Taste

® NAP-Taste

® Batteriefach

® Batteriefachdeckel

@ Anschlussbuchse fiir den Netzadapter
@ USB-Buchsen (Typ A)

@ Netzadapter

Abbildung B

AuBensensor

® Kontroll-LED

O Aufhéngesse

O TXTaste

@ Kanal-Wahlschalter
@ Batteriefach

@ Batteriefachdeckel
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Inbetriebnahme

Anforderungen an den Aufstellort

> Stellen Sie bei der Wahl des Aufstellortes sicher, dass die
Gerdte keiner direkten Sonneneinstrahlung, Vibration,
Staub, Hitze, Kélte und Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

> Stellen Sie die Gerdte nicht in der Néhe von Hitzequellen,
z. B. Heizungen, auf.

> Montieren Sie den AuBensensor in einem Umkreis von
maximal 100 m zur Wetterstation. Stellen Sie sicher, dass
sich keine stérenden Hindernisse zwischen AuBensensor
und Wetterstation befinden. Anderenfalls kann die Ubertra-
gung gestdrt werden.

¢ Stellen Sie die Gerdte auf eine waagerechte und ebene
Flache.

¢ Der AuBensensor kann alternativ auch mit einer Schraube
an der Aufhdngedse @ aufgehdngt werden.

AuBensensor in Betrieb nehmen

¢ Offnen Sie das Batteriefach @ auf der Geréteriickseite, in-
dem Sie den Batteriefachdeckel @ in Pfeilrichtung schieben.

4 Legen Sie zwei Batterien vom Typ AA, wie im Batteriefach @
gekennzeichnet, in das Gerdt ein.

4 SchlieBen Sie wieder das Batteriefach ). Die Kontrol-LED @
auf der Vorderseite des AuBensensors leuchtet kurz auf.
AnschlieBend leuchtet die Kontrol-LED @ einmal pro Minu-

te auf und signdlisiert so die Funkiibertragung.
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Wetterstation in Betrieb nehmen

Sie kénnen die Wetterstation entweder mit dem mitgelieferten
Netzadapter  oder mit Batterien betreiben.

Netzbetrieb:

4 Stecken Sie den Niederspannungsstecker des Netz-
adapters (B in die Anschlussbuchse @ der Wetterstation
und schlieBen Sie den Netzadapter ® an eine leicht zu
erreichende Steckdose an.

Batteriebetrieb:

¢ Offnen Sie das Batteriefach B auf der Geréteriickseite,
indem Sie den Batteriefachdeckel @ abnehmen.

4 Legen Sie zwei Batterien vom Typ AAA, wie im Batterie-
fach @ gekennzeichnet, in das Gerdt ein.

¢ SchlieBen Sie wieder das Batteriefach @.

Nachdem die Spannungsversorgung hergestellt wurde, leuchtet
das Display auf und prisft kurz alle Anzeigeelemente.

Die Wetterstation versucht nun eine Verbindung zum Aufen-
sensor herzustellen. Im Temperaturfeld auBBen €@ blinkt das
Empfangssymbol »1)).

Sollte nach ca. 3 Minuten noch keine AufBentemperatur
angezeigt werden, stoppt die Wetterstation die Empfangssu-
che. Das Empfcngssymbol «)) erlischt und im Temperaturfeld
auBen @ wird --" und - -, angezeigt.
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Wahrscheinlich kann aufgrund von baulichen Gegebenhei-
ten oder aufgrund einer zu grof3en Entfernung kein Signal
empfangen werden.

Kann keine automatische Verbindung zum AuBensensor herge-
stellt werden, kann dies manuell geschehen:

¢ Driicken und halten Sie die -/CH-Taste @, bis das Emp-
fangssymbol 1)) im Temperaturfeld auBBen @ blinkt.

Die Wetterstation beginnt nach 3 Minuten automatisch das
DCF-Signal zu empfangen, ganz egal, ob die Empfangssuche
des AuBensensors erfolgreich war oder nicht. Im Uhrzeitfeld @
blinkt das Empfangssymbol @

Bei erfolgreichem Empfang des DCF-Signals wird im Uhrzeit-
feld @ die gegenwdrtige mitteleuropdische Uhrzeit (MEZ) und
im Datumsfeld @ das Datum und der Wochentag angezeigt.
Zusétzlich wird das Empfangssymbol @ daverhalft im Uhrzeit-
feld @ angezeigt.

Wenn zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme keine Synchronisation
mit dem DCF-Signal méglich ist, kénnen Sie die Uhrzeit auch
manuell einstellen (siehe Kapitel Grundeinstellungen) oder den
Empfangsversuch erneut akfivieren.

¢ Driicken Sie gleichzeitig die =/CH-Taste @ und die
+/MEM-Taste @, um den Empfangsversuch erneut zu
aktivieren. Im Uhrzeitfeld @ blinkt das Empfangssymbol @
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Das DCF-Signal

Das DCF-Signal (Zeitsignalsender) besteht aus Zeitimpulsen,
die von einer der genauesten Uhren der Welt, in der Néhe von
Frankfurt am Main, Deutschland, abgegeben werden.

Die Funk-Wetterstation empféngt diese Signale unter optimalen
Bedingungen bis zu einer Distanz von ca. 2000 km um Frankfurt
am Main. Der Empfang des DCF-Signals dauert in der Regel ca.
3 - 5 Minuten. Sollte der Empfang des DCF-Signals fehlschla-
gen, bricht die Wetterstation nach ca. 7 Minuten den Empfangs-
versuch ab.

Der Empfang kann durch Hindernisse (z. B. Betonwdnde) oder
Stérquellen (z. B. andere elektrische Gerdéte) erheblich einge-

schrdnkt werden. Verdndern Sie gegebenenfalls den Standort

der Wetterstation (z. B. in die Néhe eines Fensters), falls es zu
Problemen beim Empfang kommt.
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Anzeigen im Basismodus

Nachdem die Wetterstation das Signal des Auf3ensensors sowie
das DCF-Signal empfangen hat, befindet sie sich im Basismodus.

Im Basismodus zeigt die Wetterstation folgende Informationen

im Display an:

Das Datumsfeld @ 'l .-' D ' .-'M 'Tﬂl m
Neben dem Kiirzel D (englisch rl '.' -l '.' '7':' "ﬂl
fir Day = Tag) erscheint das ~ "am ' - e
Datum des aktuellen Tages und neben dem Kirzel M (englisch
fir Month = Monat) erscheint das Datum des aktuellen Monats.
Rechts erscheint das Kiirzel fir den aktuellen Wochentag. Die

Sprache dieses Kirzels ist auf Deutsch voreingestellt, kann aber
angepasst werden. Lesen Sie hierzu das Kapitel Grundeinstel-

lungen.

Das Uhrzeitfeld @ e | e’ R N

Die Uhrzeit wird gemaf3 den Eg:— I I I o I l I l
D /| G, GED_

Voreinstellungen im 24-Stun- Sy z
denformat angezeigt. Wird in S
den Grundeinstellungen das el PV :@... Ve Vamm®

12-Stundenformat gewdhlt,

erscheint in der Zeit von 12:00 Uhr mittags bis 11:59 Uhr
abends zur Unterscheidung ein PM (Lateinisch fir ,Post Meri-
diem” = nachmittags) vor der Uhrzeit. Wéhrend der Sommerzeit
erscheint DST (engl fir Daylight Saving Time = Sommerzeit).
Diese Anzeige steht nur zur Verfigung, wenn das DCF-Signal
empfangen wird.
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Das Temperaturfeld innen @

Die von der Wetterstation gemessene Innentem-

(@]
™)™ °C | peratur wird mit einer Teilung von einem
1) i | Zehntelgrad angezeigt. Oben rechts erscheint
"-"-l-l:l die Temperatureinheit ° (for Grad Celsius).

(= [ Die Temperatureinheit kann auch auf °F (Grad
b A Fahrenheit) umgestellt werden.

Erscheint L0, wird der Messbereich von 0 °C bis 50 °C (bzw.
32 °F bis 122 °F) unterschritten, bei Anzeige von H wird er
berschritten. Unterhalb der Temperaturanzeige wird die relative
Luftfeuchtigkeit in % angezeigt, welcher die Wetterstation ausge-
setzt ist.

Das Temperaturfeld auBen @

Die AuBentemperatur wird mit einer Teilung von

einem Zehntelgrad angezeigt. Oben rechts

20

erscheint die Temperatureinheit °L (fir Grad

Celsius). Die Temperatureinheit kann auch auf °F
(Grad Fahrenheit) umgestellt werden.

Erscheint L0, wird der Messbereich von -20 °C
bis 65 °C (bzw. -4 °F bis 149 °F) unterschritten, bei Anzeige
von H wird er iberschritten. Unterhalb der Temperaturanzeige
wird die relative Luffeuchtigkeit in % angezeigt, welcher der
AuBensensor ausgesetzt ist.

EE
lZl;:

D)
g

Das USB-Anschlussfeld @ a s 5 ]
Wenn Sie Mobilgeréte iber die

USB-Anschlisse ® aufladen, blinkt das Batteriesymbol @&
neben dem entsprechenden USB-Anschlusssymbol a/a.
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Bedienung und Betrieb

Grundeinstellungen

¢ Um die Grundeinstellungen vorzunehmen, driicken und
halten Sie die MODE-Taste (D fir ca. 3 Sekunden. Im
Datumsfeld @ blinkt die Sprachenanzeige.

¢ Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,
um die gewiinschte Sprache zu wdhlen. Sie kdnnen zwi-
schen Deutsch (3F), Englisch (F17), ltalienisch ({T), Spanisch
(SP), Franzésisch (~R) wahlen. Deutsch (3F) ist als
Standardsprache voreingestellt.

4 Driicken Sie die MODE-Taste @, um lhre Eingabe zu
bestatigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt Ol (Anzeige fir den
Bestétigungston bei Tastendruck).

¢ Wahlen Sie durch Driicken der =/CH-Taste @ oder der

+/MEM-Taste @, die Einstellung [ FF, wenn Sie den Bestd-

tigungston deaktivieren wollen.

4 Driicken Sie die MODE-Taste @, um lhre Eingabe zu
bestatigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt ¢HH.

4 Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,
um das gewiinschte Stundenformat (24- oder 12-Stunden-
format) zu wahlen.

4 Driicken Sie die MODE-Taste @, um lhre Eingabe zu
bestdtigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt die Stundenanzeige.

4 Dricken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,

um den gewiinschten Wert einzustellen.

¢ Driicken Sie die MODE-Taste ), um lhre Eingabe zu
bestgtigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt die Minutenanzeige.
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Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,

um den gewiinschten Wert einzustellen.

Driicken Sie die MODE-Taste {I), um lhre Eingabe zu
bestdtigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt die Jahresanzeige.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @),
um den gewiinschten Wert einzustellen.

Driicken Sie die MODE-Taste (), um lhre Eingabe zu
bestdtigen. Im Datumsfeld @ blinkt die Monatsanzeige.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,

um den gewiinschten Wert einzustellen.

Drijcken Sie die MODE-Taste {I), um lhre Eingabe zu
bestdtigen. Im Datumsfeld @ blinkt die Tagesanzeige.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @),
um den gewiinschten Wert einzustellen.

Driicken Sie die MODE-Taste ), um Ihre Eingabe zu
bestdtigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt die Temperatureinheit.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @),
um die gewiinschte Temperatureinheit (°, oder °F) zu
wadhlen.

Drijcken Sie die MODE-Taste {I), um lhre Eingabe zu be-
statigen. Im Uhrzeitfeld @ blinkt [} (Zeitzonen-Einstellung)

Drijcken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,
um den gewiinschten Wert einzustellen.

Driicken Sie die MODE-Taste ), um Ihre Eingabe zu be-
statigen. Das Display wechselt wieder in den Basismodus.
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> Wenn Sie sich in einem Land befinden, in dem zwar immer

noch das DCF-Signal empfangen wird, in dem aber die
aktuelle Uhrzeit abweicht, kénnen Sie die Zeitzonen-Ein-
stellung dazu nutzen, um die Funk-Wetterstation auf die
aktuelle Uhrzeit lhres Landes einzustellen.

Befinden Sie sich z. B. in einem Land, in dem die Ortszeit
eine Stunde vor der Mitteleuropgischen Zeit (MEZ) ist,
setzen Sie die Zeitzone auf [J. Die Funk-Wetterstation wird
zwar jetzt noch vom DCF-Signal gesteuert, zeigt aber die
Uhrzeit eine Stunde vor MEZ an.

Weckzeit und Wecktage einstellen

¢

Driicken Sie die ALARM-Taste @, um in den Alarm-Modus
zu gelangen. Im Uhrzeitfeld @ erscheint die aktuell einge-
stellte Weckzeit und die Anzeige fir den Alarm-Modus (AL).

Driicken und halten Sie die ALARM-Taste @ fir ca.
3 Sekunden. Die Stundenanzeige blinkt.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @),

um den gewiinschten Wert einzustellen.

Drijcken Sie die ALARM-Taste @, um lhre Eingabe zu
bestgtigen. Die Minutenanzeige blinkt.

Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @),
um den gewiinschten Wert einzustellen.

Driicken Sie die ALARM-Taste @, um lhre Eingabe zu be-
statigen. Im Uhrzeitfeld @ erscheint das Weckersymbol
und zeigt an, dass die Weckfunktion aktiviert ist. Zusétzlich

blinkt im Datumsfeld @ die Anzeige fir die Wecktage (|).
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¢ Driicken Sie die =/CH-Taste @ oder die
+/MEM-Taste @, um die gewiinschten Wecktage einzu-
stellen (|-} = Montag bis Sonntag, |- = Montag bis Freitag,
-1 = Samstag und Sonntag).

Im Uhrzeitfeld @ erscheint unter dem Weckersymbol 1) eine
Balkenanzeige der eingestellten Wecktage: |-} = keine Balken,
551 = zwei Balken, |-G = finf Balken.

¢ Driicken Sie die ALARM-Taste @, um lhre Eingabe zu be-
statigen. Das Display wechselt wieder in den Basismodus.

Weckfunktion aktivieren/deaktivieren
¢ Dricken Sie die ALARM-Taste @, um in den Alarm-Modus

zu gelangen. Im Uhrzeitfeld @ erscheint die aktuell einge-
stellte Weckzeit und die Anzeige fir den Alarm-Modus (AL).

4 Driicken Sie kurz die ALARM-Taste @, um die Weckfunkti-
on zu aktivieren. Im Uhrzeitfeld @ erscheint das Wecker-
symbol &) und zeigt an, dass die Weckfunktion akfiviert ist.

¢ Driicken Sie erneut kurz die ALARM-Taste @. Das
Weckersymbol © erlischt und die Weckfunktion ist deaktiviert.

Wecksignal ausschalten
Das Wecksignal ertént zur eingestellten Zeit fir ca. 2 Minuten.
4 Driicken Sie eine beliebige Taste, mit Ausnahme der

SNOOZE/LIGHT-Taste @, um das Wecksignal auszu-
schalten.

Die Weckfunktion muss nicht wieder akfiviert werden. Das Weck-
signal schaltet sich zur eingestellten Zeit automatisch wieder ein.
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Schlummer-Funktion

4 Driicken Sie, wihrend das Wecksignal ertdnt, die
SNOOZE/LIGHT-Taste @, um die Schlummer-Funktion
zu aktivieren. Das Wecksignal wird fiir ca. 5 Minuten
unterbrochen. Im Display blinken die Anzeige fir die
Schlummer-Funktion (7Z) und das Weckersymbol 2.

NAP-Timer-Funktion (Kurzschlaftimer)

¢ Driicken und halten Sie fiir ca. 3 Sekunden die NAP-Taste @,
um die Zeit fiir den Kurzschlaftimer einzustellen. Im Uhrzeit-
feld @ blinkt die aktuell eingestellte Kurzschlafzeit.

4 Dricken Sie die =/CH-Taste @ oder die +/MEM-Taste @,
um den gewiinschten Wert (von 5 Minuten bis maximal
2 Stunden in 5-Minutenschritten) einzustellen.

¢ Driicken Sie die NAP-Taste (P, um lhre Eingabe zu bestdti-
gen und den Kurzschlaftimer zu starten. Die eingestellte Zeit
wird nun heruntergezéhlt. Sobald die Zeit heruntergezahlt
ist, ertdnt fir ca. 2 Minuten das Wecksignal.

4 Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Kurzschlaftimer
zu deaktivieren.
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Maximale / minimale Temperatur /
Luftfeuchtigkeit anzeigen

Nach dem Herstellen der Spannungsversorgung und der Verbin-
dung zum AuBensensor werden die maximalen und minimalen
Werte fiir Temperatur und Luftfeuchtigkeit automatisch von der
Wetterstation erfasst und gespeichert.

4 Driicken Sie im Basismodus einmal die +/MEM-Taste @. In
den beiden Temperaturfeldern erscheint neben der Anzeige
der Luftfeuchtigkeit das Symbol und es wird der fir
innen und aufBen jeweils hdchste gemessene Wert angezeigt.

4 Driicken Sie im Basismodus zweimal die +/MEM-Taste @,
erscheint das Symbol (MIN) und es wird der fiir innen und
auBBen jeweils niedrigste gemessene Wert angezeigt.

4 Nach ca. 5 Sekunden werden automatisch wieder die
aktuellen Werte fisr innen und auBen angezeigt.

¢ Driicken und halten Sie die +/MEM-Taste @ fir ca.

3 Sekunden gedriickt, um die gespeicherten Werte zu |8schen.

Hintergrundbeleuchtung

Im Batteriebetrieb schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung des
Displays nach ca. 10 Sekunden aus, um die Batterien zu schonen.
4 Driicken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste @, um die
Hintergrundbeleuchtung des Displays fir ca. 10 Sekunden
einzuschalten.
Im Netzbetrieb ist die Hintergrundbeleuchtung des Displays
daverhaft eingeschaltet.
¢ Driicken Sie wiederholt die SNOOZE/LIGHT-Taste @,
um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung in vier Stufen
(Hoch, Mittel, Niedrig, Aus) einzustellen.
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Batterieanzeige

Wenn das Batteriesymbol [ im Temperaturfeld innen @
erscheint, sollten sobald wie méglich die Batterien der Wetter-
station gewechselt werden (siehe auch Kapitel Wetterstation in
Betrieb nehmen).

Wenn das Batteriesymbol C& im Temperaturfeld auflen @
erscheint, sollten sobald wie méglich die Batterien des Auf3en-
sensors gewechselt werden (siehe auch Kapitel AuBensensor in
Betrieb nehmen).

Funkkanal wechseln

Funkkanal am AuBensensor wechseln
Sie kdnnen zwischen 3 Funkkandlen wahlen. Voreingestellt ist

Kanal 1.

¢ Offnen Sie das Batteriefach @ auf der Geréteriickseite,
indem Sie den Batteriefachdeckel @ abnehmen.

¢ Wahlen Sie einen Funkkanal, indem Sie den Kanal-Wahl-
schalter @ auf CH1, CH2 oder CH3 schieben.

4 Driicken und halten Sie die =/CH-Taste @, bis das Emp-
fangssymbol #1)) im Temperaturfeld auBen @ blinkt.

4 Driicken Sie die TX-Taste (B, um das Funksignal des
AuBensensors manuell auszuldsen. Nach erfolgreichem
Empfang werden im Temperaturfeld auBBen @ die Tempero-
tur und Luftfeuchtigkeit auf dem neuen Funkkanal angezeigt.

¢ SchlieBen Sie wieder das Batteriefach €.
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Anzeige des Funkkanals an der Wetterstation wechseln

Wenn die Wetterstation das Funksignal des AuBensensors emp-
fangt, zeigt sie automatisch den entsprechenden Kanal an.

Sie kdnnen jedoch die Anzeige der verschiedenen Funkkanéle
auch manuell einstellen.

4 Driscken Sie wiederholt die =/CH-Taste @, um zwischen
den Anzeigen CH1 (nur Kanal 1 anzeigen), CH2 (nur
Kanal 2 anzeigen), CH3 (nur Kanal 3 anzeigen) und ¥
(alle Kandle abwechselnd in einer Schleife anzeigen) zu
wechseln.

> Es werden nur die Werte von AuBensensoren angezeigt,
die auch mit der Wetterstation verbunden sind.

> Wenn Sie mehrere Auf3ensensoren verwenden, wéhlen Sie
fir jeden AuBensensor einen anderen Funkkanal.
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USB-Gerdte aufladen

> Die Nutzung der USB-Buchsen (@ ist nur im Netzbetrieb
méglich!

> Vergewissern Sie sich, dass die Stromaufnahme des
USB-Gerdtes nicht hoher als 2,1 A ist, wenn Sie nur eine
USB-Buchse nutzen. Néhere Informationen erhalten Sie in
der Bedienungsanleitung lhres USB-Geréites.

> Bei gleichzeitiger Nutzung beider USB-Buchsen ® darf

die Gesamtstromaufnahme der angeschlossenen
USB-Gerdte 2,1 A nicht Gberschreiten!

¢ Verbinden Sie lhr USB-Gerdt mit einer der USB-Buchsen (®.
Im USB-Anschlussfeld @ blinkt das Batteriesymbol neben
dem entsprechenden USB-Anschlusssymbol und signalisiert,
dass lhr USB-Gerét geladen wird.

4 Trennen Sie lhr USB-Gerét von der USB-Buchse, wenn es
vollstandig geladen ist.

Fehlerbehebung

Angeschlossenes USB-Gerét wird nicht geladen.
B Wetterstation wird nicht im Netzbetrieb genutzt.

% Verbinden Sie den Netzadapter O mit der Wetterstation.
B Keine Steckverbindung zum USB-Gerdt.

»  Uberpriifen Sie die Steckverbindung.

B Die Stromaufnahme des angeschlossenen USB-Gerdtes ist zu
grof (> 2,1 A).
% Das Gerdt kann nicht iiber die Wetterstation geladen werden.
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Verbindung zum AuBensensor kann nicht hergestellt
werden.

B Es befinden sich stérende Hindernisse oder andere
Stérquellen, wie z. B. Betonwénde oder andere Funkibertra-
gungsgerdte, zwischen Wetterstation und AuBensensor.

% Verdndern Sie den Aufstellort und versuchen Sie es
erneut.

B Entfernung zwischen Wetterstation und AuBensensor ist zu grof3.
% Verringern Sie die Entfernung. Ein ,Sichtkontakt” zwi-
schen AuBBensensor und Wetterstation verbessert oftmals
die Uberiragung.

M Batterien der Wetterstation oder des Aufiensensors sind

verbraucht.
%  Erneuern Sie die Batterien.

Synchronisation mit dem DCF-Signal nicht méglich

B Hindernisse oder andere Stdrquellen, wie z. B. Betonwénde
oder andere Funkibertragungsgeréte, stéren den Empfang
des DCF-Signals.

% Verdandern Sie den Aufstellort (z. B. in die Néhe eines
Fensters) und versuchen Sie es erneut.

B Batterien der Wetterstation sind verbraucht.
%  Erneuern Sie die Batterien.
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Reinigung

/\ GEFAHR
Stromschlaggefahr!

> Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine
Feuchtigkeit in das Gerdt eindringt, um eine irreparable
Beschadigung des Gerdtes zu vermeiden.

> Verwenden Sie keine dtzenden, scheuernden oder
I6sungsmittelhaltige Reinigungsmittel. Diese kénnen die
Oberfléichen des Gerdtes angreifen.

4 Reinigen Sie die Oberflachen des Gerétes mit einem wei-
chen, trockenen Tuch. Bei hartndckigen Verschmutzungen
verwenden Sie ein leicht feuchtes Tuch mit einem milden
Reinigungsmittel.

Lagerung

4 Sollten Sie das Produkt léngere Zeit nicht benutzen, trennen
Sie es von der Spannungsversorgung bzw. entnehmen Sie
die Batterien und lagern Sie es an einem sauberen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Das Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen,

— sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Diese
Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Batterien dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet,
Batterien bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie Batterien nur im entladenen Zustand zuriick.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
a denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie

diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(b) und Ziffern (a) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe

Cﬁ Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
%ﬂ Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Anhang

Technische Daten

Wetterstation

Stromversorgung
Uber Netzadapter: 5 V === (Gleichstrom) /2500 mA
oder Batterien: 2 x 1,5 V === (Gleichstrom)
(Typ AAA/LRO3)
Temperaturmessbereich/ 0 bis +50 °C (+32 bis +122 °F) /
Messgenauigkeit +1,5°C (£ 2,7 °F)
Temperaturauflésung 0,1°C (0,1 °F)
Messbereich Luftfeuchtigkeit/ 20 bis 99 %/
Messgenauigkeit +5%
Aufldsung Luftfeuchtigkeit 1 %
Funkuhrsignal DCF77
USB-Buchsen 5 V === (Gleichstrom) /
2,1 A (Total)*

*Bei gleichzeitiger Nutzung beider USB-Buchsen (B darf die
Gesamtstromaufnahme der angeschlossenen USB-Gerite
2,1 A nicht Gberschreiten!

Modell CZH024050250EUWH

Eingang 100 - 240V ~ (Wechselstrom)
50/60 Hz, max. 0,8 A

Ausgang 5,0 V === (Gleichstrom) /2500 mA

Polaritéit €< (Plus innen, Minus auBen)
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Netzadapter

Schutzklasse I/ [g]
Schutzart IP20
Effizienzklasse 5 @
Batterien 2 x 1,5 V === (Gleichstrom)
(Typ AA/LRO)
Temperaturmessbereich/ 20 bis +65 °C (-4 bis +149 °F) /
Messgenauigkeit +1,5°C (£ 2,7 °F)
Messbereich Luftfeuchtigkeit/ 20 bis 99 %/
Messgenauigkeit +5%

Aufldsung Luftfeuchtigkeit 1 %
Ubertragungsfrequenz 433 MHz
Sendeleistung <10dBm

Reichweite max. 100 m
(im freien Geldnde)

Schutzart IPX4 (spritzwassergeschitzt)

Hinweise zur EU-Konformité&tserkldrung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vor-
schriften der RERichtlinie 2014/53/EU, der Niederspannungs-
richtlinie 2014,/35/EU, der ERP-Richtlinie 2009/125/EC und
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollsténdige EU-Konformitétserklérung kénnen Sie unter
www.kompernass.com/support/297514_DOC pdf herunterladen.
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Garantie der KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren
Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleifBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht
sachgemédfB benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfle
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgema-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdéhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunéichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifi-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie por-
tofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

7@\ Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
weitere Handbiicher, Produktvideos und Software
herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 297514

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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